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DZIENNIK ZARZĄDZEŃ ` 


DYREKCJI KOLEI PAŃSTWOWYCH W WILNIE. 


Rok 1928. 


31 grudnia. 
TRE S.C: 
Zawiadomienia. ) | Zmiany służbowe za drugą połowę grudnia 
| 1928 г. 
Zmiany służbowe za drugą połowę listopada ИА 
1928 г. | Uznanie. 
| { 
Zmiany służbowe za pierwszą polcwe grudnia Sprostowania. 
1928 r. 2 


ZAWIADOMIENIA. 


(Sprawy szczegółowo-osobowe). 


Zmiany służbowe za 2-gą połowę listopada 1928 r. 


> 


Zaliczenia па etat. 


*Nazwisko i шие 


Owsiukiewicz Stanisław 
Taciuk Witold-Jan 


Sakowicz Paweł 


Stanowisko i miejsce Grupa i Data 
zaliczenia 
pracy szczebel na etat 
Уи. ре 6а суз) meas 
st. asystent Parafjanów | X-a | 1.VII—28 
$ Starosielce X-a 1,VII—28 
W służbie Zasobów. 
st. magazynier magazynu Zazobów X-a 1.VII—28 
N.-Swieciany 
st. magazynier składu druków Wilno X-a 1.VII- 28 


Szyszko Florjan 


2. DZIENNIK ZARZADZ 


+ 
EŃ Nr. 13. 


Awansowania 


A ES RE ER A PORY E E 


Dotychczasowe G 
Nazwisko i imię Stanowisko i miejsce я "APA 
pracy i szczebel 
W służbie stacyj 

Reginia Władysław konduktor kol. N.-Świę- 75% IX-a 
е сїапу 

Pawtowski Józef kandydat kol. Bienia- 75% 1Х-а 
konie 

Morzyńsi Roman kandydat kol. Dukszty 75% 1Х-а 

Straszyński Jerzy kandydat kol. Woropa- 75% 1Х-а 
jewo 

Frączkowski Tadeusz kandydat kol. Zelwa 75% IX-a 

Fałda Zygmunt kandydat kol. Połonka 75% 1X-a 

Samsel Roman kandydat kol. Słonim 75% 1Х-а 

_ Chwieśko Edward | kandydat kol. Augustów | 75% IX-a 

Molenda Władysław | kandydat kol. Hance- 75% 1X-a 
: wicze 

Smogorzewski Stanistaw kandydat kol. Zabinka 75% IX-a 


W stuzbie konduktorskiej. 


Blach Stefan hamulcowy Grodno ХШ-с 


Dotychczasowe Grupa i 
Nazwisko i imię stanowisko i miejsce 
pracy szczebel 


W myśl orzeczenia Komisji 


| 
| st. kancelista Brześć 


Ancuta Bronisław | Х-с 


Срем stoe Gs oaa 
pracy i szczebel zmiany 
-------- A 
пеј. 
prowiz. adjunkt Krzy- 90% 1Х-а | 1.X1—28 
wicze | 
prowiz. adjunkt Zahacie | 90% IX-a 1.XI— 28 
» Dukszty | 90% IX-a 1 XI—28 
4 Oiebokiel 90% IX-a 1.X1—28 | 
у Roś 90% IX-a 1,XI—28 
Ж Platerów| 90% IX-a 1.X1—28 
d Siemiatycze} 90% 1Х-а 1.X1—28 
х Augustów| 90% IX-a | 15128 
| ç Dubica 90% IX-a 1.X1—28 
| » Ногодес| 90% Da | 1.XI—28 
konduktor II kl. Grodno X1I-b | 1.VII—28 


W służbie parowozowej. 


Bołtuć Jan | pa'acz parow. Grajewo XII-c 


Przemianow 


| 
| Dolychczasowe kontrakt. | 
stanowisko i miejsce 
pracy 


saat ЧЫН Grupa i 
i 
Nazwisko 1 шие szczebel 


| 


Nowe Grupa i | Data 
stanowisko i miejsce 
pracy | szczebel zmiany 
et O 
Dyscyplinarnej. 
kancelista I kl. Brześć XI-c 25.1X—28 
jst. rob. kwalifik. Grajewo)  XIl-c | 5.X1—28 


W służbie tr 


kontrakt. st. asystent 
warsztatów N.-Wilejka 


Bako Piotr | Х-а 


Nowe statodzienne Kategor, | Data 
stanowisko i miejsce > 
pracy i szczeb. zmiany 
akcji. 
| stałodz. st. asystent 2-a 1,Х1--28 


| warsztatów N.-Wilejka | 


Z 
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W służbie Zasobó м. 


Weryho Leon kontrakt. st. kancelista X-a stalodz. st. kancelista 2-а 1.XI—28 


magazynu Zasobów Wol- magazynu Zasobów Woł- 
kowysk 3 kowysk 


Przeniesienia bez zmiany stanowiska i uposazenia 


Е GE Stanowisko i miejsce pracy Grupa i | Nowe miejsce Data 
Nazwisko i imię d Š 
poprzednie szczebel | pracy zmiany 


| 


W.stuzbie stacyjne |: 


П 
| 
| 
| 
| 


| 
Kozłowski Aleksander zawiadowca st. Budsław Х-с Вегдапу 16.XI—28 
Maciejewski Stanistaw > Bezdany X-c Budstaw 16.Х1—28 
Jusis Franciszek ad person. asystent Wotkowysk ХП-с Lida | 16,Х1--28 
Makowski Wactaw ad person. asystent Królewszczyzna ‹ 4-а Wołkowysk 16.Х1--28 
Hawelko Antoni st. asystent Biatystok X-a Wysoko-Lit. 16;XI—28 
Hukowski Kazimierz kancelista If kl. Luniniec | XII-c Brześć 1,XII—28 
Drozd Grzegorz st. asystent Orańczyce | X-c Iwacewicze 16.XI—28 
Trofimuk Aleksander asystent Baranowicze XI-b Brześć 16,XI—28 
Zwolinski August 5 Błudeń XI-a Pińsk 16,Х1—28 
Lisowski Ignacy > Brzesé 4-a Tewle 20,1X—-28 
Szandrowski adjunkt Dubica 90% IX-a . Drohiczyn | 16,МШ--28 
Leon-Władysław у 
Cych Adolf asystent Baranowicze 4-a Domanowo 16,Х1—28 
Ва сгуйзк! Kazimierz | = Wilno . 4-а Brześć 16.Х1-28 
М зТи2р1е Напато № еј: - 
Lepieszko Filip zwrotniczy p. o. strażnika kolejowego XIII-c Wilno 16,X1—28 
Łowcza | , > 
Mitaszewski Jan | kancelista 11 kl. Wilno Xll-c | N.-Wilejka 16.Х1—28 
Pieszkow Włodzimierz | kancelista 1 kl. N.-Wilejka | 3-a Wilno 16,X1—28 
Subacz Grzegorz magazynier Iwacewicze | хга Огайсгусе 16,Х1--28 
Waszczuk Franciszek strażnik kol. Baranowicze | ХШ-с Horodziej 16.Х1--28 
Romaniuk Andrzej kancelista II kl. Brzesé | ХИ-с Pinsk 16,Х1—28 · 
W służbie trakcji. 
Wierzbicki Józef ` maszynowy 11 kl. Białystok | XI-d Knyszyn | 15.Х1—28 
W służbie parowozowej. 
| | SC 
Pawłowicz Bronisław pom. maszynisty parow. Wołkowysk | XI-c Hajnówka | 15.X—28 
Kamiński Juljan rzemieślnik II kl. parow. Wołkowysk | XIl-c 5 | 15,Х1—28 
< W służbie Drogowej. = 
Milewski Juljan st. drożnik Odcinka drogowego Bia- XIII-a Wilno 1,ХИ—28 


tystok А 
Wojewódzki Wincenty straznik kol. Wilno ‚ XIV-c Landwarów 1.ХП—28 


+ 
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Błażewicz Kajetan drożnik Odcika drogow. Landwarów ХІМ-с Wilno 1,x11—28 
Krysztanowski Mikołaj technik Od-łu drogow. Grodno VIII-a Brześć 15,X1—28 
Jakubowski Je:zy kontroler drogow. Dyr ' Radomskiej Vil-d Baranowicze 1,Х —28 


W służbie Zasobó w. 


| 
. | 


Bujwid Stanistaw asystent magazynu Zasobów Wilno XI-a Łapy 1,XII—28 
Czerniewski Władysław st. asesor mag. zynu Zasobów Woł- VII-d | 1.X11—28 
1 kowysk : 3 
Krywult Ignacy asesor magazynu Zasobów Wilno VIII-b У 1.XI1—28 
Jodelis Aleksander st. magazynier magazynu Zasobów XII-d ~ 15,Х1--28 
Wolkowysk 


= W Wydziale Kolei Waskotorowych. 


Kuźmicki Ignacy pom. maszynisty Wilno XII-c Iwacewicze 1.XU—28 

Krukowski-Zdanowicz stałodz. maszynista Wilno 2-a N.-Święciany 1,XII—28 
Władysław 

Sereda Józef stałodz. palacz parow. Wilno 5-a š 1,ХП—28 


' Przeniesienie do innych dyrekcji. 


VII-a do Dyr. Po- | 1,XII—28 


Stryjski Roman kontroler maszyn. Od-łu Mechanicz- 
A znanskiej 


nego Biatystok 


Przemianowania i przeniesienia z dotychczasowem uposażeniem 
о W EE rn 
Dotychczasowe Nowe Data 
Nazwisko i imię stanowisko i miejsce bel stanowisko i miejsce A 
pracy szczebe pracy zmiany 
------ --------------4----- 


W stuzbie stacyjnej. 


Grupa i 


Mordowicz Wincenty strażnik kol. Horodziej XIII-c zwrotniczy II kl. Bara- 16.Х1—28 
; nowicze 
Ignasiak Bronisław ` Czeremcha 6-a prowiz. zwrotniczy II kl. 1.XII—28 
Czeremcha 
Heberman Antoni kancelista I kl. Wilno XI-c asystent Wilno 1,Х1--28 
E Bohdanowicz Teodor kontrakt, zwrotniczy II kl. ХШ-а р. о. straznika kol. Wol- 1.ХИ—28 
Andizejewicze kowysk 


Zwolnienie ze służby 


a E са E‏ ف 


а Stanowisko i miejsce Charakter Grupa Data 
Nazwisko 1 imie pracy służbowy i szczebel | zwolnienia 
W myśl orzeczenia Komisji Lekarskiej. Е 


W stuzbie stacy | пе |; 


Charewicz Józef kancelista I kl, Landwarów etatowy ХІ-с 30.XI—28 
Arciukiewicz Mikotaj strażnik kol. Czeremcha » XIV-c 30,X1—28 
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st. strażnik kolejowy Wołkowysk | etatowy хШ-а | 30.XI-28 
st. przetokowy Mosty | ЈЕ XIII-b | 30.XI—28 


Kiryłło Wincenty 
Łągminowicz Jan 


W służbie Handlowej. 
Turowicz Józef | st. asystent Słonim | etatowy | X-d | 30.Х1—28 


W stuzbie konduktorskiej. 


Cydzik Jan kierownik poc. II kl. Wołkowysk | etatowy | X-d | 30,XI—28 
Wess И bet ra к Е 
З | | | 
Majer August | _ rewident wagonów Grajewo | etatowy | XI-a 30.Х1—28 
| | | 
Rozwiazanie umowy stuzbowej. > 
W stuzbie Drogowej. 


Prokop Kazimierz | pracownik kontrakt (technik) war- | kontrakt. УШ-а. | 17.X—28 
| sztatów drogowych w Starosielcach | | 


7 М УС | Stanowisko i miejsce Charakter Grupa Data 
Nazwisko 1 шие | ргасу stuzbowy | 1 szczebel | smierci 
Wii ои ZH Келеа y Tp n 260 
| | 
Bolle Kazimierz | asystent Platerów | etatowy | XI-b | 14.Х1—28 
W stuzbie konduktorskiej. 
Potasiński Polikarp | kierownik poc. И kl. Grodno | etatowy | Х-а | 29.X—28 
| 


W stuzbie Sanitarnej. 


Y 


| 
Poczobut Władysław | strażnik kol. Szp. Kol. Wilno | kontrakt. XIV-a | 17,X1—28 
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Zmiany służbowe za 1-szą połowę grudnia 1928 г. 


mm 


Nazwisko i imie 


Parol Antoni 


Карис Stanistaw 
Ryś Kazimierz 
Bończak Józef 


Tycman Juljan 


Nazwisko i imię 


Banaszewski Adam 
Ruskul Antoni 
Dobrzyński Dominik 
Tereszczenko Sergjusz 
Brenejzen Aleksander 
Zamojdo Józef 
Dabrowski Andrzej 
Sidorowicz Michal 
Wetosz Antoni 
Arciszewski Jakob 
Waszezytko Lazarz 
Janiszewski-Zukowski 


Franciszek 
Kobiak Włodzimier 


Awansowanie. 


Dotychczasowe Grupa i | No LA Grupa Data 
stanowisko i miejsce stanowisko i miejsce г } 
ргасу szczebel pracy 1 szczebel zmiany 
W służbie stacyjne |. 
asystent Stonim XI-d | st. asystent Słonim | X-b 11—29 
W stuzbie Elektrotechnicznej. 
pracownik kontrakt. Cze- XIV-a pracownik kontrakt. Cze- Xll-a 1,X11—28 
remcha remcha 
stałodz. Ślusarz elektr. | 4-0 stałodz. elektrom. II kl. 3-b 1 XII—28 
Łapy elektowni Łapy 
stałodz robotnik kwalifik. 5-С stałodz. palacz elektrowni 4-b 1,X11— 28 
elektrowni Lapy Lapy 
stałodz. robotnik kwalifik. 6-c stałodz. palacz elektrowni 4-а 1,XII—28 
elektrowni Stołpce Stołpce 
Przemianowania. 
, Dotychczasowe kontrakt. Grupa i Nowe stałodzienne | Grupa i Data 
Stanowisko i miejsce Stanowisko i miejsce d 
ргасу | szczebel pracy szczebel zmiany 
| 
W służbie Elektrotechnicznej. 
pracownik kontrakt. X-a stałodz. monter sygnał. 2-a 1,X11—28 
Stołpce I kl. Stołpce 
pracownik kontrakt. Ха stałodz. monter sygnał. 2-a 1,XII—28 
Wilno I kl. Wilno 
pracownik kontrakt. X-a stałodz. monter sygnał. 2-a 1.XII—28 
Brześć I kl. Brześć | 
pracownik kontrakt. X-a stałodz. monter sygnał, 2-a 1,X11—28 
Lida Lida 
pracownik kontrakt. Ха stałodz. monter sygnał. 2-a 1.X11—28 
Łuniniec Łuniniec 
š X-a я 2-а 1.ХП—28 
pracownik kontrakt. XI-a stałodz. rzemieślnik II kl 3-a LXII 28 
Czeremcha Czeremcha у 
pracownik kontrakt. Xia  [statodz. rzemieślnik II kl. З-а 1.X11—28 
Lida Lida 
pracownik kontrakt. Xl-a statodz. rzemieślnik II kl. 3-а 1,X11—28 
‚ Białystok Białystok 
pracownik kontrakt, XI-a stałodz. rzemieślnik II kl. 3-a 1.XII—28 
Brześć s Brześć 
pracownik kontrakt. Xl-a stałodz. rzemieślnik II kl. 3-а 1.X11-—28 
Baranowicze Baranowicze 
» Xl-a š 3-a 1.XI1—28 
» XI-a Ы 3-a 1,X11—28 


Antonowicz Józef 
Pawłowicz Wincenty 
Suda Dominik 
Maciejczyk Aleksander 
Jaroszewski Romuald 
Szychta. Wiktor 
Marczyk Aleksander 
Kieljanek Franciszek 
Krzewski Stefan 
Ogint Ignacy 

Kotłow Józei 
Moroziuk Sawa 
Jakimiuk Andrzej 
Kuć Maksym 
Zaremba Paweł 
Jabłoński Czesław 
Kowalczuk Apolinary 
Lelisz Michał 
Koziński Jan 

Smyk Michał 


Korszun Józef 


Nazwisko i imię 


—э —ы—ыу ل‎ 


Hoftmanówna Jadwiga 


Sobocifiska Bronistawa 
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pracownik kontrakt. 
Pinsk 

pracownik kontrakt 
Wilno 

pracownik kontrakt. 
Brzesé 


» 


pracownik kontrakt. 
Baranowicze 


pracownik kontrakt. 
Brześć 
pracownik kontrakt, 
Wilno 
pracownik kontrakt. 
Lida , 
pracownik kontrakt. 
Brześć 


pracownik kontrakt. 
Wilno 
pracownik kontrakt. 
Wołkowysk 
pracownik kontrakt. 
Łuniniec 
pracownik kontrakt. 
Lida 


pracownik kontrakt. 
Baranowicze 


| 
Stanowisko i miejsce pracy | Grupa Nowe Data 
` | Р miejsce pra- 
poprzednie | i szczeb cy zmiany 
W Centrali Dyrekcji. 
kancelistka II kl. składu druków | XII-a do W-łu Han- | 1.XII—28 ' 
Wilno dlowo-Tary- 
fowego 
аѕрігапіка W-łu Handlowo-Taryfo- 3-a до W-tu 1.XI1—28 
wego Kontroli Do- 
chodów 


XII-a 


KS 
<A 
Re 
1. = 
S 
statodz. rzem. II kl. 4-a 1,XI1—28 a 
Pińsk I x 
* stałodz. rzem. I! k1. 3-a 1,XII—28 : 
Wilno > 
stałodz. rzem. Ш kl. 4-а 1,XII—28 
Brześć š 
5 4-a 1.XI1—28 
e 4-а 1.XII—28 
Statodz. robotnik ku alifik. 6-a 1,X11—28 
Brzesé 
stałodz. robotnik kwalifix. 6-a 1.XII—28 
Baranowicze 
> 6-a 1,XII—28 
Statodz. robotnik kwalifik. 6-a 1 ,XII—28 
Brzesé 
Statodz. robotnik kwalifik. 6-a ЬХИ—28 
Wilno 
stałodz. robotnik kwalifik. 6-a 1,X11—28 
Lida 
stałodz. robotnik kwalifik. 6-a 1,XII—28 
Brześć 
= 6-a 1.XII—28 
> 6-а 1,ХП—28 
S 6-a 1,XII—28 
stałodz. robotnik kwalifik. 6-a 5 ХИ—28 
Wilno 
statodz. robotnik kwalifik. 6-a 1,XII—28 
Wołkowysk 
stałodz. robotnik kwalifik. 6-a 1,XII—28 
| Łuniniec 
stałodz. robotnik kwalifik. 6-a 1,XII—28 
Lida 
z 6-a 1,XII—28 
stalodz. robotnik kwalifik. 6-a 1,ХП—28 
| Baranowicze 


Przeniesienia bez zmiany stanowiska i uposażenia. 


GE) 


Mogilnicki Wiktor 


Smyczyński Eugenjusz 


Mańkiewicz Adam 


Bołbot Paweł 


Kuźmicz Eustachy 


Milewski Juljan 
Lipski Józef 
Moszczyński Franciszek 


Kudoszyn Bolesław 


Aleksiejczyk Antoni 


/ 


_Bortyzela Antoni 
Kondratowicz Michał 


Ejmont Michał 


DZIENNIK ZARZADZEN Nr. 13. 


W służbie stacyjnej. 


ad person. asystent Czeremcha XII-c 


kancelista II kl. Gawja 4-a 


| 


W stuzbie Handlowej. 


| 


| (kancelista II kl. Baranewicze | XII-c 


W służbie konduktorskiej. 


| konduktuor I kl. Czeremcha | 3-a 


W służbie parowozowej. 
| 


| palacz parowozowni Wilno | XII-d 
| | 


W służbie Drogowej. 


st. drożnik Odcinka Drogowego XIII-a 
N.-Wilejka 
st. torowy Odcinka Drogowego XI-a 
Ziabki 
st. torowy Odcinka Drogowego XI-b 
Różanka 
zawiad. Odcinka Drogowego II kl. IX-d 
Horodnianka 


W służbie Elektrotechnicznej, 


| rzemieślnik И kl. Elektrowni Stołpce 3-a 
| 
W Wydziale Kolei Waskotorowych. 
torowy kolejki Orańczyce | XII-c 
š Honczary | XII-b 


Po inary cn Dyrekcji 


| 
referendarz p. o. st. elektrotechn, | _ УП-е 
Wilno | 


Lida 1, ХП--28 


Ros 1.XII—28 


| Stołpce | 10,X11—28 


~ 


| Wotkowysk | 1,XII—28 


| \ 


| Brześć | 151-28 


Wilno 1,ХП—28 
Gieladnia 1,XII—28 
Mońki 1.Х11—28 


Czarna Wieś 1,XII--28 


| Grodno | 1,XII—28 
| 
| 
Janów | 1,ХП—28 
| Oiańczyce | 1,X11—28 
| 


| до Dyr. | 1,XJI—28 
Warszawskiej | 
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Przemianowania i przeniesienia z dotychczasowem uposašeniem. 


Bie She SK y TA Dotychezasowe | Grupa zez: EE 
Nazwisko i шие `| stanowisko i miejsce leet stanowisko i miejsce 


pracy pracy zmiany, 


~ 


W Centrali Dyrekcji. 
| Е [ | 3 

‚ Giedrojé Czestaw kontroler W-tu Kontroli | Vie | st. asesor W-łu Kontroli | 1,Х1--28 

Š x Dochodów | ‚  Dochodéw | d 

| 


ł 


W-służbie stacyjnej. 
Lenczewski Aleksander _ zwrotniczy 11:k1. Białystok ХШ-с | strażnik kol. Białystok 1.x11— 28 
W służbie Handlowej. 


p. 0. strażnika kol Moło- 1.XI]—28 


| Дега blietowego Brześć 


Kułdo Karol zwrotniczy П. kl. Lyntupy | ХШеа | 
| | | deczno 
Korza Juljan si. kancelista Brzesé | Xd | st, asystent p. o. pom. kas- X = 
| 


W stuzbie Elektrotechnicznej. 


> | 
Alkiewicz Konstanty strażnik kel: warsztatów | ХІМ-с | wošzny 3 grupy Elektrowni 1,XII—28 
Elektrotechniczn. Brześć | | Bialystok 


D | 


Zwolnienie ze służby. Í 


Stanowisko i miejsce Charakter Grupa i Ола а 
ргасу służbowy szczebel zwolnienia 


Nazwisko i imię 


Ў W myśl orzeczenia Komisji Lekarskiej. 


W służbie stacyjnej. 


Czarnecki Antoni st. asesor Od-łu Eksploatacyjnego etatowy VIl-d 30 XI -28 
Wilno 
Krasowski Karol stacyjny Wilno > хш-а 30.Х1—28 · 


Stanowisko i miejsce Charakter Grupa Data 


Nazwisko i imi 
1¢ pracy stuzbowy i szczbeb. | śmierci 


У służbie stacyjnej. 


Karaś Józef ; asystent Wilno 


etatowy | ХІ-с | 9.X11—28 
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W służbie parowozowej. : 


*' Baktan Piotr: a pom. maszynisty I kl. parowozowni | etatowy Ха _ | 80,XII—28 
ERAN 3 ; да ~ ° | - | 
Тузгук Roman pom. maszynisty И kl. Białystok A Xl-a 3.X11—28 


W służbie Elektrotechnicznej. 


Bilan Józef | | st. robotnik warsztatów Elektrotech- | — stalodz. 5-а Хи 28 


nicznych Brześć 


Zmiany służbowe za 2-gą połowę grudnia 1928 r. 


Zaliczenie na etat. 


| š 4 SC 
| Stanowisko па jakie zostal za- Giupa i | Data 
Nazwisko i imię | А Ber | zaliczenia 
twierdzony i miejsce pracy szczebel | па etat 


W służbie parowozowej. 


| 
v Kozłowski Leonard pom. maszynisty I kl. parowowni | X-a 11—29 
Brzesé | 4 
Bortniczuk Aleksander | $ | Х-а 11—29 
Szyło Teodor d pom. maszynisty I kl. parowozowni | Х-а 11—29, 
Wotkowysk 
Wojtowicz Bolesław | + Х-а I 11—29 
Kazberuk: Jan | pom. maszynisty I kl. parowozowni X-a | 11—29 
А Czeremcha | | 


Przemianowanie, 


Dotychczasowe kontrakt. | Grupa i Nowe stałodzienne Kategor. Data 
Nazwisko i imie stanowisko i miejsce M stanowisko i miejsce Е b i 
pracy szczebe pracy i szczeb. zmiany 


W Centrali Dyrekcji. 


| | 


Frackiewicz Czestaw pracownik kontrakt. (ad- | IX.a |- stałodz. adjunkt Wet 1-а | 11—29 


junkt) W-lu Mechanicz- | | Месћатсгперо 
перо | | 


\ s log 2 p је 5 tac y L пе}. 


Biernacki Aleksander pracownik kontrakt. (mon- X-a statodz. st. asystent 2-4, 16.Х1—28 
; | ter sygn I kl.) odcinka Wołkowysk 
sygnałowego Czeremcha 


DZIENNIK ZARZĄDZEŃ Nr. 13. 


z А 
y Seen сата нат ре са ис а? ¥ 
Brzowski Kazimierz ‚| prac. kontrakt. (st.asy- | Х-а |stałodz st. asystent Woł-| 2-а 1,1—29 “ 
SZEŃ | GRE | | ‚stent) Wołkowysk ` | kowysk ` Se SRA SE 
Roliez Piotr ev eee ри Ха Ома sa а ШУУ Се TN 
Puhaczewski Bolesław ` | SN Х-а ee S 2-a 11—29 
‘ | % | a H s 2 ч t = ER 
j W służbie Elektrotechnicznej. seat wiza PA 
| NUS | | kee, 
Rodowicz Jan | prac. kontrakt. (monter | X-a | stałodz. monter sygn. ` 1.XII=28 — 
- | sygn. I kl.) Lida | 1 kl. Lida POZ. 
Markiewicz Grzegorz | prac. kontrakt. (monter | X-a | stałodz. monter sygn. 2-a 1.XN=26 E 
| Sygn. I kl.) Białystok | | I kl. Białystok | š | "ROW 
ra | | | х 
W służbie Sanitarnej. | parce 
| | | ZW 
Gwardyński Jan prac. kontrakt. (adjunkt) -a .' striodz. adjunkt Wilno | 1285 1,0128 >= 
Wilno ЕД | Me A 
| | 5 34 Р 
Przeniesienia bez zmiany stanowiska i uposażenia. РА | 
Е 
4 аб 1 Stanowisko 1 miejsce pracy Grupa Nowe ` Data 
Nazwisko i imie | : у miejsce рга- 
| poprzednie iszczeb. | - су zmiany 
W stuzbie stacyjnej. 
Lenkiewicz Kazimierz | asystent Narewka | Za | Platerów | 16,X11-—28 
t 
W służbie trakcji. KEE ER nA 
` Вони Jan st. robotnik kwalifikow. Ма ХШ-с | Bialystok Loan 2 
` Grajewo | | | 
Koztowski Antoni Smarownik parowozowni Motodeczno ХШ-с | Wilno. | 11—29: 
| | 4 
W służbie Zasobów. 
Ampt Marceli st. kancelista magaz. Zasobów Bia- | X-c Łapy 16,ХП--28 
ту ок 
Bajbak Antoni st. kancelista magaz. Zasobów Wołko- 2-a Lida 22.Х1--28 
A wysk . š 
Do innych Dyrekcji. 
l Y z PTE 
“Urban Henryk : , 7 st. kancelista Brześć | X-c . do Dyr. War: | - '1.1—29 


szawskiej 


12. 


DZIENNIK ZARZADZEN № 13. 


Przemianowania i przeniesienia г dotychczasowem uposażeniem ` 


Sté? RA Dotychczasowe ; de 


Nazwisko i imie 


— LLL 
pe 
4 


Brzeski Ignacy 


Torando Mieczysław 


Kuźmicz Eustachy 


Nazwisko i imię 


| | 
| st. asesor W-łu Drogowego | Vil-c | st. technik W-łu Drogo- | 1,X11—28 


| 
| 


| palacz parowozowni Wilno 


Grupa i N TREA | Data 
stanowisko i miejsce d 

szczebel pracy zmiany ~ 

ЕЕ Z ZSZ aa 


М Сеп!га | 1 Dyrekcji. 


stanowisko i miejsce | 
pracy | 


| | wego 
| | 
W.służbie stacyjnej. 


| 


adjunkt Brześć | IX-c | zawiadowca st. Drohiczyn 11—29 
| 


W СВЕ Ва та кеј 


| XII-d | palacz р. о. robotnika 
| | раго 02. Brzesé 


Zwolnienie ze stuzby 


Stanowisko i miejsce | Charakter г Grupa Раја 


i szczebel zwolnienia 


pracy | służbowy 


| 
ا‎ O A 


Szukiewicz Jarostaw 


Gawryluk Bazyli 


Polaczek vel Poleczek 


Stanistaw 


Kreczetowicz Włodzimierz 


Olszewski Stefan 


Kordek Andrzej 


W Centrali Dyrekcji. 
Przeniesienie w stan spoczynku. 


| Naczelnik W-łu Sanitarnego | etatowy | V-b | 1,1—29 


W myśl orzeczenia Komisji Lekarskiej. 


W służbie stacyjnej. 


| straznik kol. Lida etatowy XIV-d 31,XII—28 
st. asesor Od-tu Eksploatacyjnego e уп-а 31,XII—28 
Brzesé 


W służbie Handlowej. 


asystent Baranowicze | etatowy | XI-c | 31,XII—28 


W służbie trakcji. 


maszynowy II kl. parowozowni Woł- etatowy XI-c 31.X11—28 
© kowysk 
robotnik parowozowni Białystok stałodz. 6-с 31,X11—28 


DZIENNIK ZARZADZEN Nr. 13 


W służbie Drogowej. 


| 


Siwinski Jan 


2 т-а 


Nazwisko i шие pracy 


W służbie 


Czywilis Michał 


Bias Od-łu Drogowego Białystok 


maszynowy Dukszty prowizor. | 


etatowy | ` XIII-c | 31,XH—28- 


dëse ње | 


Data 
smierci 


Charakter 


Grupa 
stuzbowy 


i szczebel 


Е 


trakcji 


UZNANIE. 


W roku ubiegłym było zapoczątkowane 
szkolenie wszystkich pracowników kolejowych 
w Akcji Obrony Przeciwgazowej, do tej pracy 
byli powołani Naczelnicy Oddziałów i cały 
szereg instruktorów wyznaczonych z pośród sa- 
mych pracowników. 


Do chwili obecnej zostało już przeszko- 
lono więcej ponad 90%. Ponieważ tak dodatni 
wynik szkolenia w dużej mierze zależał od in- 
tensywnej pracy, oraz stopnia zainteresowania 
się tą sprawą i zrozumienia jej powagi ze stro- 
ny osób do tego powołanych. przeto poczuwam 
się do przyjemnego obowiązku wyrażenia uz- 
nania wszystkim tym, którzy do tej pracy przy- 
czynili się, w: szczególności zaś Kierownikom 
Oddziałowych Komisyj szkolenia w osobach 
p.p. inż. inż. Dowsisa, Walickiego, Skwarczew- 
skiego i p. Budreckiego, oraz wszystkim in- 
struktorom w osobach р. p. Połoczańskiego, 
Budyłowskiego, Czarneckiego, Kisiela, Toma- 
szewskiego, Markowicza, Fajfra, inż. Oskier- 
ki, Urbanowicza, Więckowskiego, Nowickiego, 
Równiaka, inż. Skowera, Kukiel, Dehnela, 
Szpyrkowicza, inż. Mierzwińskiego, inż. Skro- 
beckiego,  Szablińskiego, Popławskiego, Mile- 
wicza, Zalewskiego, Kluszczyriskiego, Le” 
onowicza, inż. Fedorowicza, Gałczyńskiego, Wol- 
skiego, inż. Puchalskiego, Sienkiewicza, Ster- 
mińskiego, Marcina, Ułasa, Pleśniewicza, Kali- 
nowskiego, Laksa, Szeląga, Maciejczyka, Za- 


— — 


Druk Пу. K.P. Wilno, 


krzewskiego, Bakinowskiego, 
Waszczuka, Mildnera, Botte, Laszkarewskiego, | 
Orlowskiego, Zamorskiego, Drozdowskiego, Rye 
Ја, Konwiszera, Kulikowskiego. 


SPROSTOWANIA. 
A. 

Należy odręcznie poprawić: 

W Dz. Кор. № 10 z 1928 r. 


Strona 5 awansowanie 12 wiersz z dołu 
wydrukowano Bakanowicz Antoni należy się 
Baranowicz Antoni. 


Strona 5 awansowanie 6 wiersz z dołu 
wydrukowano Gaspewicz Józef konduktor II kl. 
st. Wilno XII-b—konduktor 1 kl. st. Wilno, na- 
leży się Gasperowicz Jerzy konduktor II kl. 


st. Mołodeczno XII-b konduktor I kl. st. Moło- 
deczno. 


Strona 7 przeniesienie bez zmiany stano- 
wiska i uposażenia, ze względów służbowych 


18 wiersz u dołu wydrukowano Pałowski Józef 
należy się Pawłowski Józef. 


. В. 


W Dzienniku Zarządzeń Dyrekcji К. P. 22 
w Wilnie № 3 z roku 1925 w tablicy na str. ` 
klasy IV, kate. | э 


S-ej należy poprawić w rubryce 
gorji П-еј: 5,50 zł. na 6,50 zt. 


—— Y m 
Stanowisko i miejsce 


St KE а 


së 
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Brzozowskiego, S: 
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КАДАН 
йл, - 


Bezpośrednia komunikacja osobowo - bagażowa między 
Rzecząpospolitą Polską a Związkiem Socjalistycznych 
Republik Rad. 


TARYFA 


NA PRZEWÓZ OSÓB I BAGAŻU W KOMUNIKACJI BEZPOŚREDNIEJ PO- 
MIĘDZY STACJAMI POLSKICH KOLEI PAŃSTWOWYCH, POŁOŻONYCH 
W POLSCE I NA OBSZARZE WOLNEGO MIASTA GDAŃSKA, JAK RÓWNIEŻ 
POMIĘDZY STACJAMI KOLEI PRYWATNYCH, BĘDĄCYCH W ZARZĄDZIE 
POLSKICH KOLEI PAŃSTWOWYCH Z JEDNEJ STRONY, A STACJAMI KOLEI 
ZWIĄZKU SOCJALISTYCZNYCH REPUBLIK RAD Z DRUGIEJ STRONY. 


Ważna od 1 listopada 1927 r. 


DODATEK I 


OBOWIĄZUJĄCY OD 1 STYCZNIA 1929 ROKU 


CENA 2.50 zł. 


над 


Na str. 5 w punkcie 1-ym, w wierszu 6—9 skreślić zdanie: 

„na podstawie przepisów o przewozie osób i bagażu, przewidzianych załącz- 
nikiem 1-ym do należycie ratyfikowanej i obowiązującej od dnia 23 maja 1925 roku 
Konwencji Kolejowej pomiędzy Rzecząpospolitą Polską a Związkiem Socjalistycz- 


nych Republik Rad, oraz*. Wyrazy: „w związku z rzeczoną Konwencją* zastąpić 


wyrazami: „odpowiednio do Konwencji kolcjowej pomiędzy Polską a Z. 5. R. R.*. 


Na str. 5 w punkcie 3-Im, w wierszu 2—3 słowa: 

„Przez P. K. P. w „Monitorze Polskim*, i w „Stadtsanzeiger fiir die Freie 
Stadt Danzig* zmienić na: „w Polsce przez Ministerstwo Komunikacji w Warsza- 
wie w „Dzienniku Taryfi Zarządzeń Kolejowych* i przez Dyrekcję Kolei Państwo- 
wych w Gdańsku w „Dzienniku Taryf i Zarządzeń Kolejowych Połskich Kolei Pań- 
stwowych w Gdańsku“ (Tarif—und Verkehrsanzeiger der Polnischen Staatseisen- 
bahnverwaltung in Danzig). 


Na str. 6 Š 1 p. 5, ustęp drugi skreślić i zamienić nowym: 

„Czas ważności biletów na polskich kolejach państwowych został dostosowany 
do norm ustalonych w Międzynarodowej Konwencji na przewóz osób i bagażu 
kolejami żelaznemi. | 

Na polskich kolejach wyjazd może nastąpić dowolnego dnia w ciągu ważności 
biletu. Na kolejach Z. 5. R. R. wyjazd winien nastąpić w pierwszy dzień ważności 
biletu i tym pociągiem, którego numer oznaczono na bilecie stemplem kasowym“. 


Na str. 7 § 3, ustęp pierwszy skreślić i zamienić jak następnje: 


»Dozwala się przerwać podróż w granicach ważności biletu pod warunkiem, 
że na polskich kolejach i na kolejach Z. S. R, R, podróżny natychmiast po 


opuszczeniu pociągu przedstawi bilet do poświadczenia właściwemu organowi sta-. 


сујпети, a przy wznowieniu podróży kasie biletowej до ostemplowania“. 


Na str. 7 $ 4, punkt 1 skreślić i zamienić, jak następuje: 


„Dzieci do lat 4, jadące z osobami dorosłemi, nie więcej jednak, jak dwoje 


dzieci na każdą dorosłą osobę na kolejach polskich, zaś nie więcej, jak jedno 
dziecko na każdą dorosłą osobę na kolejach Z. S. R. R. przewozi się bezpłatnie, 
o ile nie zażądano dla nich oddzielnego miejsca“. 


1 
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Bareer Gi | 


LE Ча 
Ма str. 10 w $ 10 p. 7, ustępie drugim w wierszu pierwszym po słowach: 


„koleje polskie“ dodać „i koleje Z. S. В. В.“, a słowo „Skarbu“ zastąpić 
słowami „polskich kolei państwowych“. 


Na str. 11 w $ 13, punkt 4 skreślić i zastąpić brzmieniem następującem: 


„4. Koleje żelazne odpowiadają za szkodę, powstałą wskutek całkowitego lub 
częściowego zaginięcia bagażu i za jego uszkodzenie, od chwili przyjęcia go do 
przewozu: aż do wydania. 


- Podróżny ma prawo ubezpieczyć swoj bagaż na przestrzeniach kolei żelaznych 
Związku 5. R. R. 


W tym wypadku koleje Sowieckie są odpowiedzialne za bagaż na swych 
przestrzeniach na podstawie zadeklarowanej wartości bagażu. O ile bagaż nie 
zostanie ubezpieczony, to odpowiedzialność kolei żelaznych Związku 5. R. R. 
ustala się według postanowień $ 14 Części | Taryfy niniejszej. 


Polskie koleje państwowe ponoszą odpowiedzialność za bagaż na swych 
przestrzeniach według tegoż $ 14 Części I tejże Taryfy. 


| : 
Na str. 13 w punkcie 1-ym, w wierszu 6-ym kurs przerachowania: 
· „1 dolar — 8,50 zł.“ zmienić na „1 dolar — 8,90 zł.“ 


Na str. 13 punkt 3 skreślić i zamienić następującym: 
„8. Opłatę od zadeklarowanej wartości bagażu (premja ubezpieczeniowa), po- 


biera się na rzecz kolęi żelaznych Związku $. R. В, о ile bagaż został ubezpie- | 


czony na przestrzeniach tych kolei, mianowicie od każdych 10 dolarów zadeklaro- 
wanej wartości i od każdych 100 km. przebiegu bagażu w wysokosci następującej: 
0,15 cent. od każdego bagażu opakowanego i 1,50 cent. od rowerów nieopakowa- 
nych, nart i kijów do nich“. 


Na str. 13 punkt 6 skreślić i zamienić nowym: 


„6. Niezależnie od wymienionych opłat taryfowych pobiera się na rzecz pol- 
skich kolei państwowych w obu kierunkach opłatę stemplową w wysokości 0,02 
dolara od każdego kwitu bagażowego“. 


Жн 


МУН Si 


Na str. 14 w punkcie 7 dodaé nowy ustep: 


„Za przejazd osób kolejami polskiemi niezależnie od opłaty za przejazd, о Пе 
ona przy obliczeniu według taryfy normalnej przekracza 1 złoty, pobiera się od 
każdego biletu opłatę stałą w wysokości 10 groszy od każdych zaczętych 5 zło- 
tych ceny biletu. Opłata ta została włączona do cen biletów, podanych w roz- 
dzielczych tabelach opłat za przestrzenie Polskich Kolei Państwowych“. 


Na str. 15 w dziale b) „Skróty nazw Zarządów kolei Z. 5. R. R.* wpisać nowy punkt: 
„14. Kolej Północna w Moskwie Сер. · · -.-. + Pin.“ 


Na str. 19—24 Rozdzielcze tabele opłat za przestrzenie Polskich Које! Państwowych 
skreślić i zamienić niżej podanemi: 


(Tabele opłat № № 1, 2, 3, 4, 5, 6). 


ca рана 
I. Rozdzielcze tabele opłat za przestrzenie Polskich Kolei Państwowych. 


TABELA NOW 


E Granica Państwa Polskiego pod stacją Zahacie. 
Granica Związku Socjalistycznych Republik Rad pod stacją Farinowo. 


AE A mes: IE E r . E 
"e 2 3 d 7 (кв 9 | 10 
Pociag Pociag Miejscówki [© = 
Do granicy Państwa |, = pośpieszny osobowy (plackarty) Ва äi 
pod stacją Zahacie J$% RRC O N FET A Se 
E (Farinowo) E DROGA Cena biletu w dolarach ханета EES: 85 
Ë я ЕД ча ват ВЕ 
= od stacyj: o Ki Ла sry ds? 55 
< а. 5 паше | om) н | m |? PIER 
1) 694 | Warszawa №. | Białystok I—Wilno— 
Wileńska Motodeczno—Zaha- 
cie — | — [6,10 | 4,08 | — | — |0,42 | 4 
21 688 | Warszawa WI Siedlce—Czeremcha 
Wschodnia — Motodeczno—Za- \ 
hacie — "7 -- | 6,06 | 4,06) — | — [0,41] 4 
3| 282 | Wilno \№1.| Motodeczno — Za- 
пасе — | — |314¡210| — | — 10,1912 
4 2 | Zahacie WI. — | — | — |0,06 | 0,04] — | — 10,01 | 1 
Uwagi ogólne до tabel optat: 
1) Do rubryk 5 i 6: W kierunkach, dla których oznaczono сепу biletów gwiazdka, ро- 


ciągi pośpieszne narazie nie kursują na całej drodze przejazdu. 
Bilety bezpośrednie wydaje się zatem w tych kierunkach wyłącznie 
na pociągi osobowe. 


i 
2) Do rubryk 5, 6, 718: Do cen biletów włączono stałą opłatę przy przewozie osób, wyno- 
szącą od. każdego biletu, którego cena przekracza 1 złoty, 10 groszy 

od każdych zaczętych 5 złotych ceny biletu. 


3) Do rubryk 9'i 10: ` Cen biletów dodatkowych za miejsca numerowane w wagonie oso- 
bowym (miejscówki) nie wskazano w tabelach opłat, gdyż na pol- 
skich kolejach państwowych wchodzą w skład tylko niektórych 
pociągów pasażerskich specjalne wagony z miejscami numerowanemi, 


Ceny miejscówek bez względu na rodzaj pociągui odległość 
przejazdu „wynoszą w klasie 11—1,00 zL, w klasie 11—1,50 zł. 
i i w klasie I—2,50 zł 
4) Do rubryki 11: Najniższa należnośc za przewóz bagażu wynosi 0,04 dolara St, 2. A. P. 
5) Do rubryki 12: ` Czas ważności biletów ustalono według zasad, przewidzianych 
w Międzynarodowej Konwencji na przewóz osób i bagażu kolejami 
żelaznemi, 


ЛИ pts 
TIA BETA Me: 9: 


Granica Panstwa Polskiego pod stacja Olechnowicze 
Granica Związku Socjalistycznych Republik Rad pod stacją Radoszkowiczi. 


Fee EE n 


1 2 3 SEEM Bk БЫ ЖЛЕ ЕСЕ СЕ а а 
Pociag Pociag Miejscówki | | 
Do granicy Ka Е pośpieszny osobowy (plackarty) В > 5 
stwa pod stacją | о. N Ee 
~ Olechinowicze en DROGA Cena biletu w dolarach miejscówki SS EES 
° (Radoszkowiczi) | 57 Re E SS 
Е са. ЖОЙДУ а? акра ly ER ER 
= od stacyj PE 2х8 BS 
Z aa JÉ A + TS ee n | m joes] ез 
1| 314 | Grodno WI. | Wilno — Moło- 
deczno — Olech- 
nowicze — | — | 3,42) 2,28; — | — 2 
2| 111 Olechnowicze | WI. — — | — | 0,141 0,10) — | = 1 
3 157 | Wilno WI. | Motodeczno — 
Olechnowicze | — | — | 1,84 | 1,24) — | — 2 


Zul. 


ET ТЕР "SECH 


ER ge 


а АДЫ 
ТАВЕКА №3 


Granica Państwa Polskiego pod stacją Stołpce. 
Granica Związku Socjalistycznych Republik Rad pod stacją Niegorełoje. 


2 5 и | 12 
у Pociag Pociag Miejscówki |S 5 
Do granicy Państwa |_, ~ pośpieszny | osobowy | (plackarty) |Ë = [2 | 
pod stacia Stotpce sA — s LL EI SS 
$ (Niegorełoje) |3“ Cena biletu w dolarach miejscówki |е S [23 
© = E , w dolarach = < ЕТ 
É 5 я Е 
= од stacyj: > ди 5 Es 
CH as Seles 


83 | Baranowicze Tow. 


294 | Białystok I 


Stołpce 


Baranowicze Tow.— 
Stołpce 


858 | Bielsko 


Dziedzice — Katowice— 
Warszawa Gł. — Biały- 
stok I — Baranowicze 
Osob.—Stołpce 


Baranowicze Osob.— 
Stołpce 


284 | Brześć Centr. 


927 | Danzig Hbf. 
(Gdańsk) 


Tczew—Laskowice— 
Bydgoszcz—Toruń Przed 
Mława 
— Warszawa Gł.—Biały- 
stok I—Baranowicze Tow. 
—Stotpce 


Katowice—Warszawa Gt. 
~ Biatystok I — Barano- 
wicze Tow.—Stołpce 


Warszawa Gł. — Biały- 
stok I—Baranowicze Tow. 
—Stołpce 


Trzebinia— Warszawa Gł. 
—Biatystok I — Barano- 
wicze Tow.—Stołpce 


Rozwadów — Lublin— 
Deblin—Warszawa Gł. - 
Białystok I — Baranowi- 
cze Tow.—Stołpce 


621 Kaliska 


Warszawa Gł. — Biały- 
Łódź Fabryczna 


stuk I—Baranowicze Tow. 
—-Stolpce 


- | Ostrów УКР. 

"Toruń Przedm. —Warsza 
wa Gł. — Białystok I— 
Baranowicze Tow. — 


Stołpce 


e z Ри Рук fi ~ 
ПАР ВИ СУВА БТЛУ 


Е 
[ 
Ма 
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$, 
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NARC 
on eg doy 


4 
A 
) 
ką 


. 22 


Fe сыз 


EI x С 


РД AE ERY KA 4 nrl БС ст] 859 ар ре fm 
> Pociąg Pociąg Miejscówki LS 5 
Do granicy Panstwa 55 Е pośpieszny | osobowy | (plackarty) |Ë = [5 
pod stacią Stotpce [5 <. a ae ease) A A: RZE s> с 
> (Niegorełoje) |5“ DROGA Cena biletu w dolarach | miejscówki |$ 2 SIS S 
© а 5 w dolarach Be [= g 
Е 2 = Fos = Moles к 
= od stacyj: Ei sy MESS ES ; 
Z as ОЗЕЁ В 
15 | Stotpce WI. - 0,50 | 0,34 | 0,18 | 0,12 | — | — | 0,02] 1 š 
13| 1221 | Šniatyn Zatucze | 5. | Lwów — Rozwadów — А 
Lublin—Deblin — War- 3 
szawa Gt.—Biatystok I— 7 > "ei 
Baranowicze Tow.— Е 
Stołpce . 11,16 | 7,44 | = — — — | 0,66 | 7 2 
14] 481 | Warszawa Główna | W. | Białystok I — Baranowi- | 
сте Tow.—Stolpce 6,04 | 4,02 | — — |. — - 0,31 | 3 
15] 465 | Warszawa Wileńska) W, | Białystok I — Baranowi- | 
cze Osob.—Stołpce — - 4,66 | 3,12 | — — | 030] 3 
16| 490 | Warszawa 2 w. | Siedlce—Wotkowysk II С. | | 
Wschodnia —Baranowicze Osob. — 
Stotpce — — | 4,80 | 3,20 | — — | 031] 3 ~ 
17| 278 | Wilno WI. | Lida—Baranowicze Osob. 
— Stołpce == — 3,04 | 2,04 | — - - 019] 2 
18| 947 | Zbąszyń P. P ‚ Ostrow Wkp. 
oznan Toruń Przedm. 
— Warszawa Gł.—Biały- 
stok I—Baranowicze Tow. : Е 
—Stotpce 934-1622 Pee Po E 
19] 400 | Zdołbunów R. | Luniniec — Baranowicze 
` | Osob.—Stołpce — — 4,14 | 2,76 | — — 0,26 | 3 E 
- 
$ 
7 < 
x 
a 
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Granica Państwa Polskiego pod stacją Mikaszewicze 
Granica Związku Socjalistycznych Republik Rad pod stacją Żytkowiczi 


AE AENA 3 AL 5 | 6 тв | 98 Го ЖУБЫ р. 
| Pociag Pociag Miejscowki a 
$ Do granicy Pañ- | gai pośpieszny osobowy Ee, 2 Ë > 
stwa pod stacją Jas Е ES SS E Š 55 с 
1 са: ena biletu w dolarac miejscówki | 5. 50 > 
Е телени де DROGA | w dolarach |= 5 На 
Ф (Zytkowiczi) CEN -- “дъ 
| Е я Круз ида, OSY Suslss 
= od stacyj SE KS S“sjES 
| Z LE II | ш | H | ш | Il | ш EC 
1| 170 | Baranowicze | WI.| Luniniec — Mika- А 
Озор. szewicze š — | — 11,98] 1132. — | — 1012} 2 
2} 281 | Brześć Centr. | W1.| Pińsk — Luniniec — | 
Mikaszewicze — | — | 3,141 2,10] — | — 10,19] 2 
í 
3| 6] Mikaszewicze | WI — — | — | 0,081 0,06; — | — [0,01] 1 
4| 493 | Warszawa Wsch.| W1. | Siedlce — Brześć 
Centr. — Luniniec — Е d 
Mikaszewicze = | 24] 4,86:b8.24] ров а 


ВА | sa 
ГАВЕ ВМ. 


Granica Państwa Polskiego pod stacją Zdołbunów (Mohylany) 


Granica Związku Socjalistycznych Republik Rad pod stacją Szepietowka 


= ---- - ——rj 
SB 2 3 4 SF Pa Sa 2203 PRO BEE AS EST 
Pociag Pociag Miejscówki 

Do granicy Pań- |S pośpieszny osobowy | (plackarty) 2 Ë 
stwa pod stacja Фа: Сеп SÉ 
> Zdołbunów 107 DROGA Cena biletu w dolarach miejscówki 5.5 

S (Szepietowka) |< AQUA 

2 od stacyj Bu ЖЕЛ чы Жез А ме ZZ с БРЕ 

= Её ll | Ш | lI |. In | H | ш Без 

1| 440 Biatystok I МЦ Brześć Centr —Kowel— 

SCH ‚| Zdołbunów с — | 4,44 | 2,98 | — 0,28 

2| 665 | Bielsko К. | Dziedzice — Kraków — 
Lwów — Brody — Zdoł- d 
= REECE: — | bunów — | — | 5,96 | 3,98 | — | — [0,40 
3| 976 | Danzig Hbf. Ke Tczew — Laskowicze — 
(Gdańsk) Bydgoszcz--Toruń Przed. — 
‚ Mława 
Warszawa Gł —Dęblin— 
Lublin — Kowel—Zdoł- 

ax bunów 9,48 | 6,32| — | — | — | — 10,55 

4 | 654 | Dziedzice К. | Trzebinia — Kraków — | 

Lwów — Brody — Zdol- 

bunów — | = | 6,90] 3,94] 0 
5| 649 | Katowice Kt.| Trzebinia — Kraków — 

Lwów — Brody— Zdoł- 

A bunów | — | — 15,88 13,9 = | — 10,39 
6| 183 |Kowel R. | Zdołbunów 2,76 | 1,86| 2,18 | 1,46] — | — | 0,13 
7 | 343 | Lublin R. | Kowel — Zdołbunów 4,74 | 3,16| 3,70 | 2481. — O3 
:8 | 231 | Lwow L | Brody — Zdołbunów — | —:} 2,66 178 52 en 

Sp ‚ _ Kaliska W.| Warszawa Gt.—Deblin— ó 
9| 671 |Łódź Fabryczna Lublin — Kowel — Zdoł- 

bunów 5,04| = o Leer 2 0,31 
10| 127 | Łuck R. | Kiwerce—Zdołbunów „BO | me 


11! 921 | Poznań 


12 49 | Równe 


P. | Ostrow Wkp 


Gt. — Dęblin — Lublin— 
Kowel—Zdołbunów 


13 462 | Sniatyn Załucze 


та | 530 | Warszawa Główna 


Stanisławów — Lwów — 
Brody — Zdołbunów 


R. | Zdołbunów 
S 


W.| Deblin—Lublin—Kowel— 
Zdołbunów 


15 558 | Wilno 


W1. | Lida—Baranowicze Os.— 
Łuniniec—Zdołbunów 


— |5,32 | 356| — | — 


16 996 | Zbąszyń 


17| 36 | Zdołbunów 


Р. | Ostrow Wkp 
Toruń Przed. Warszawa 
Gt.—Deblin — Lublin — 
Kowel—Zdotbunów 


Mohylany 


9,8 | 6,40] — | — | —| = 
0,74| 0,50 | 0,42 | 0,30| — | — 


| 


[R | ес Фей "| — | — |150 | 100] — | — [0.09 
з Toruń Przed, Warszawa 
924/616 — | — 0,53 


FE 


TABELA № 6. 


Granica Państwa Polskiego pod stacją Podwołoczyska. 


Granica Związku Socjalistycznych Republik Rad pod stacją Wołoczysk. 


Do granicy Państwa 
pod stacją Podwo- 


> łoczyska 

Е (Wołoczysk) 
© Pi 
= od stacyj: 
= y] 


1 | 888 Bialystok 1 


2 628 | Bielsko 


"3 1158 |t anzig НЫ. 
(Gdańsk) 


4| 617 | Dziedzice 


51 612 Katowice 


6| 535 | Kraków 


7| 194 а 


_8| . 2 | Podwotoczyska 


DROGA 


Przynależność 
do Dyr. P.K.P 


= 


4 Warszawa Gt.—Deblin-— 
Lublin — Rozwadów — 
Lwöw—Ta:nopol —Pod- 
wołoczyska 


К, | Dziedzice — Kraków — 
Lwów— Tarnopol — Pod- 
wołoczyska 


G. | Tczew — Laskowice — 


Bydgoszcz--Toruń Przedm 
Mława 

— Warszawa Gł. — Deb- 

lin—Lublin — Rozwadów 

—Lwów — Tarnopol — 

Podwołoczyska 


К. | Trzebinia — Kraków — 
Lwów— Tarnopol—Pod- 
wołoczyska 


Kt.| Trzebinia — Kraków — 
Lwów — Tarnopol —Pod- 
wołoczyska 


wołoczyska 


Tarnopol— Podwotoczy- 
ska 


Lwów— Tarnopol— Pod- 


Pociąg 
pośpieszny 


Cena biletu w dolarach | 


ERE 


| Miejscówki 
(plackarty) 


przewóz 


Сепа 
miejscówki 
w dolarach 


| 5,68 | 3,80 


Optata га 

10 kg. bagazu 
w dolarach 
Termin ważności 
biletu (doby) 


5,68 | 3,80 


| 
5,16 | 3,44 


2,28 | 1,52 


9| 707 | Warszawa Główna 


10| 629 | Warszawa 
Wschodnia 


11/1129 | Wilno 


Deblin — Lublin — Roz- 
wadów — Lwów —Tarno- 
pol—-Podwotoczyska 


wiec — Bełżec—Lwów— 
Tarnopol— Podwołoczy- 
ska 


WI. 
Gł.—Dęblin — Lublin— 
Rozwadów — Lwów — 
Tarnopol— Podwołoczy- 
ska 


Dęblin — Lublin—Rejo- 


Białystok 1 — Warszawa 


5,22 


0,06 | 0,04 


10,50 


7,02 
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Na str. 25—33 w rozdzielczych tabelach opłat za przestrzenie kolei Związku Socjahstyeznych _ 


Republik Rad w rubrykach 5 i 6 nagłówek: 
„Pociąg pośpieszny“ zmienić na „Pociąg kurjerski*, ` 


ВЕРЕ 


Na str. 25 w рог. 2-е] stacji Farinowo w rubryce 14-е} podane opłaty: 


0,027 i 0,27 zmienić na następujące nowe opłaty „0,15 i 1,50“. 


Na str 25 w pierwszej uwadze do rubryk 5, 6, 9—12 zdania: „Dopłatę za szybkość pobiera się 


w wysokości 257, odnośnej ceny biletu. Stała opłata za przejazd pociągami pośpiesznemi wy- ` 
szczególniona została tylko dla ważniejszych kierunków. W kierunkach, dla których opłaty ozna- ` 


czono gwiazdką, pociągi pośpieszne narazie nie kursują* skreślić i zamienić następującemi: 
Ä 


„Dopłatę ха szybkość pobiera się: przy przejazdach w pociągach kurjerskich 
w wysokości 25°/, i przy przejazdach w pociągach pośpiesznych w wysokości 
12,5°/, odnośnej ceny biletu. Stała opłata za przejazd w pociągach kurjerskich 
została wskazana tylko dla ważniejszych kierunków. W relacjach, dla których 
opłaty oznaczono gwiazdką, pociągi kurjerskie nie kursują. Bilety oznaczone na- 
pisem: „Pociąg pośpieszny* uprawniają do przejazdu na kolejach Z. S. R. R. 
w pociągach kurjerskich bez specjalnej dopłaty za szybkość“. 


Na str. 25 poniżej uwagi do rubryki 14-ej wpisać następujący nowy ustęp: 

Za czynności, dokonywane przez stacje miejskie kolei żelaznych przy prze- 
jeździe osób i przewozie bagażu oraz za wypełnione zlecenia klijentów, pobiera 
się od podróżnych oddzielne opłaty, przewidziane w taryfach miejscowych“. 


Na str. 26 w poz. 2-е], st. Mińsk, opłaty podane w rubryce 14-е} w kwocie 0,06 i 0,60 zmiew 
nić należy na nowe, mianowicie: „0,15 i 1,50“. 


Na str. 26 w tabeli Ne 2 poniżej pozycji 3-ej wpisać nową relację: 
| | | 
Moskwa miasto| Pin, | Miñsk | | ® | RÓJ | 
Centr, | SĄ | | | || | = 
4| 790 | 10,59) (7,107) 8,50 | 5,69 — — —|— 0,40 | 1,20 | 12,00 = 
Москва гор. е. | Минск! | | | | | 
erp kol Ra 


wiczi z 4 na 5. 


, 


KU 
AE 


W zależności od powyższego należy zmienić numerację przy stacji Radoszko- ` 


ję 


u 


4 
EAP AE 


ме. 
„БЕЗ 
Ge 


Ę 


арта 


Na str. 26 w рог. 5-е] st. Radoszkowiczi, optaty родапе м rubryce 14] w kwocie „0,0045 - 
1 0,045“ zmienié паједу па nowe, mianowicie: ,0,15 1 1,50“. 


Na str. 27 w pozycji 5-е] st. Mińsk, opłaty podane w rubryce 14-е] w kwocie 0,09 i 0,90 
zmienić należy na nowe, mianowicie: „0,15 i 1,50%, 


Na Str. 28 w tabeli Ме 8 poniżej pozycji Dei wpisać nową relację: 


10,59 а 5,69 | —| —| —| —| 0,40 | 1,35 | 13,50 


| | | 
Moskwa miasto| Płn. | Minsk | | | 
Centr, | 
71 8101 
| М сква го). Сев | Минск | 


Lent), 


| | 


W zależności od powyższego а ашы Де 7—11 na kolejną 8—12. 


НН 


Na str. 28 w pozycji 8-е] st. Niegorełoje, opłaty podane w rubryce 14-е} w kwocie 0,01810,18 
zmienić na nowe, mianowicie: „0,15 i 1,50“. 


Na str. 29 w pozycji 1-еј st, Żytkowiczi, opłaty podane w rubryce 14-ej w kwocie 0,033 i 0,33 
zmienić na nowe, mianowicie: „0,15 i 1,50*. 


Na str. 31 w pozycji 11-еј st. Szepietowka I, opłaty podane w rubryce 14-еј w kwocie 0,057 10, 57 RT 


zmienić na nowe mianowicie: „0,15 i 1,50“. 


Na str. 32 w рог. 1-е] st. Woloczysk, optaty podane w rubryce 14-е} w kwocie 0,0075 i 0,075 _ 
zmienić na nowe, mianowicie: „0,15 i 1,50“. 


Na str. 33 w tabeli Ne 6 poniżej poz. 9 wpisać nowe relacje: 


| Proskurow PŁ, Zach. | 
10 67 — —| —| 1,15 | 0,77 س‎ —|——| 0,05, 0,15 | 1,50 
Про куров Юг. Зап | | y 
Zmerynka Pł, Zach, | ү 
11| 166 E E SO Ее E р Me 3.00 
Ж меринка Юг Can. х Š ү 


‚ Ма str. 34—39. Wykaz drug przejazdu skreslié i zamieni¢ nizej podanym wykazem. 


Ett S.S 


871 266 II EMYSOW 
—ysmw — зюрюЗам — э29ю1$ — ‘MOL А 
3ZIIMOURIEG—] YolskfeIg— ID EAEZSIEAN (яѕџеро)) 
emerWw Е Е f. 
рот ср gg 221015 1—9 + zpzeg ‘sed регвшиз1 јан ed 6 
018 785 9 Mett — 910} 
-2JOBIN — 9290365 — '4050 э2отлоцеея "аса у та ‘sed emysow mua 25922 | $ 
666 785 2 модом — 22510) — [0$ š 
-21089IN — 9293$ — `qosO 3z3Im0UEJEQ | '4227 "ша NM “sed рег8ишәт "qua 259219 | / 
018 898 6 хзши--згортодети 
--92дюв-- Ao |, 3ZIIMOUEIE f—] 3054.9 
И) EMEZSIEJĄ — зоглојем — ээмрэма за а `W та ‘sed emysow oysjarq | 9 
018 898 6 узшуј—оГојојодот 
—NJdĘOJS— MOJ 3703IMOUEJEg—] 30184019 
— JD EMEZSIEĄĄ — 90IMOJEY — ээмрэма "ща ‘14039 ojserm eA3SOW oysjarg | с 
61 766 € 32d10I9—"MO L 9221мопетва "а ‘Я и зГојоловоцм I 10} Ара | p 
018 766 9 ASUIN 
—ə[oB1089IN—Ə9325dJ01S— MO] IZIIMOUBJEG Я °g `W та ‘sed emysow I лоза | е 
Zl £8 б зо d jo 1-5 аа `W зГорловом "пој, 2ZJIMOUEJEQ | Z 
018 €8 с узшуј—оГојојодо  ]— 920 016 "Я ‘Я `w—` Pig ‘sed emysow "MOL SZJIMOUEJEQ | | 
Y a '5 цомомв | = & R WY `S nyztimz yokmomjsurg tajo | ° 
раде ве. s гојом 291 rysloq abs |3# 
веом | физоа | BR F nazvrazäd уоона SE ы. SDE az 
Цредэшойу M = = S ərupəjsodzəq Auatg ` 5 


?S0ł89]PO 


ouozpemoJdez үшә!о}у Агрэни ЧАзеј5 KMZ2N 


| "M M S шега? 2 
fəiupəisodzəq зеушпшох famogoso ор ишаџог рум "Au `M S nyzbimz Joy (uh 
BIS Р уздмолцзига 13/94 UJINSI9d 1Ш2158]$ Ктрәїш npzefazıd болр 2231 2 


Séi 


прай ; | SHEN 


018 978 
, SE — обе MOL э2омоцееа f 
_—| yoysAyerg — ID EMEZSIE М — 21010921], "ща ‘1139D ose! EMĄSOW | моҳе 
же сес МЕ" SEN еуибзәш7 $4720} j 
-OM — еу5А2ооромрод— одоше] —момл "4087 а ‘sed | molly лояегя | 05 
469 281 с ехи/пашу 
GE — е ага — мошпадор7 + 74027 за ID ESS2pO әмоу 
РЕ 881 И | ugezey— EyMoaldozS—mounqjopZ. UZ ча sed | mally IPmoy 
BES $81 9 emeyo g—mal 
“Y — UN eze —234\0}914525 —моппаюрй за ‘sed moyseyy Janoy 
018 661 6 ln NT HE ага 922 
-IMOUEJEQ — | лорд — Emezsiejy 'd'd W тия ‘sed emysow ERENTO 
| сер р 519 | J езшпоши--УзА220юд--ечзАг2оюмрод рай 8 
Sp ь | „—|Jodoujej — MOM] —MOQAPIN —е1ш9921], "427 ча ‘sed | mally DIMOY 
10 WW Sg Мо“ ми из 7 5 ү ‘ AE Š 
Ve 06/ ble | 9 YSUIW—IZdIMOYZSOp 
| | | -BY —IZIIMOUYIIO — OUZIIPOJON—OUJIM `g `g w та ‘sed emysow oupoln 
Ob | FIS $ IZIIMONZSOP Ka 
| ге — 2291M опц2ајО — опао ројоуј — ош `g `g W Me oupoip 
018 878 6 яви — 
: afora103aIn—aodqorg— мој SZJIMOUEJEG 
ze deen — "FD EMEZSIE/j —90IMOJEY а та `W та ‘sed emysow a0Izpaizq 
188 esl] 01 eyuKsaurz—momysoig—ys4z9040 M S 
-еу5А2ооромлрод—јодоше | —MQMT—MOP 
*EMZOĄ — ullun']—ullq9q— JD EMEZSIEJJ | (1suepn) 
EMEŁW | 2 р 
ESO — zszsośpią — 221082 1— 929], < 77227 За ID essapo | јан Sizueq 
018 136 6 SUN —оГојојодо  — 9201016 — MOL 922 | 
"IMOLUEIEQ — | Y0JSAeIg— JD EMEZSIEĄĄ 
| рана (чзиеро) 


— IMOYSE] 49291, а "8 `W Ig ‘sed emysow 


"шрага, UNIO] —ZI2SOBPAY 


| 


зан Sizueg | 01 


018 686 01 ysuiw—ə[lopio8əIN—93d]o01S 
— "MOL SZJIMOUEJEQ — | 9015618 — FO 
EMEZSIEĄĄ — идэ — и! 91] —морем2ом "ща Dua OJSEIU EWĄSOW мома | OF 
СЕР 761 Con еҳиќ:әш7 
— 3502200 0—25 42200 npodg—[odouleL "Dez а ‘sed 1 мега MONT | 65 
Pre 185 ` unez 
-ву — eymojaidazs — mounqyopz—Apolg "1087 “tq ‘sed I Molly MOMT | 87 
956 РӨТ 1, емедод— мо ћу — eu AWZ —MOINYSI1g 
--узбгооюм —eyshzo0;oMpog—jodouse L ча ‘sed moyseyD мома | 5 
828 185 9 emeyod—malıy—unez 
| -ey — eymojaidazs — moungpopz—Apoig За ‘sed moyseuy mow] | 95 
699 Ere G equ лош7 uh 
= -етеу--вЯмоо4ог6--моппдюрг-емом цое7 Ча FD ESS2pO |- шап | GG 
Ре сре + uez 
-eY — ByMojaidazs — MQUNqŁOPZ—|PMOY "227 а ‘sed | malty шепа | 76 
geg ере 9 eme od — Molly —u ez 
-2M — еумојота 026 — MQUNQLOPZ—[9MOY та ‘sed моятецо uijqnq | ez 
018 78 6 ysutw—aloy 
-DJOBIN — 924015 — ‘№0 3ZJIMOUEJEQ 
- | yojskjerq — FD EMEZSIEj—EIULGDZI L ая и та “sed emysow MOĄEJY | 55 
| LA EE ES RATE AS E ам A 
uu $ | трдамол | z а О арт = 
nązbiwz yea оо | 55 ad a SCH После > 5 = 
~ о Sr 
оя Фина ЗЕЯ NazYvfdzyd хроча Ee = oer 10 Ван 5= 
цзецэшойу M = aiupeisodzaq Ајопа Е 


— RT TOA шыка sas s x wmv 


2501821рО 


З є 


ouozpemoxdez тшазоју Атрэїш "Tops AMZEN 


w aio E S E S E S,‏ ا 


(Azsep дер) (Z V MA M 


unezey 
— eymojaidezs — моипдюр? — IDJIMIN 


емедод—мопм—ипе2 
-ey — еулоја 49256 — MQUNQLOPZ—2D1IMIN 


ЗИ 
— доююодим — э29ю}5 — “MOL 2291M 
-Oueleg — | 0354 — но emezsieM 


ASUIN 
— о!Гојојодим — 2204015 — "MOL ZIM 
-oueieg — 1 405 — “YD EMEZSIEĄJ 


SGM 
— 22510 —о[ор 1089 —ообјој6— мој 222 
-IMOUPIEQ — | ĄOJSAŁEIĄ — "pH emezsıe М 


° 


gA3SOW ——1SUIW 
— з[ојојодом — ә200]5 — "MOL 3ZJIM 
-QUBJeg — | A0ISÁJEIZ — ‘FD EMEZSIE/J 


шцегеу--гЯмоо14ег25--моппаюр? 
—јамом— пица 1—ицаза — FD PMBZSIE M 


емепод— maf 

Ty — шегем — eymopdazs—moungtopz 
— [90—19] —Ul]q3]— 0) EMEZSIEJĄ 
Metal —аГојоловотј —90д [015 

— "мој, оготошејед — | х0}5Аа — FD 
emezsie y — шјаза — UIJQnN] —MOPEMZOJ 


цре7 ча ‘sed | мә 


` 


ча "sed мояецо 


ага `W чия ‘sed emysow 


"ща иго OĄSELU EMĄSOW 


"Dez ща им ‘sed peisuius’y 


"тртеа ‘sed резашиој 


"yorZ ‘fd ‘sed | malty 


за ‘sed моятецоу 


`g `g `W тия ‘sed emysow |- 


'euzoKiqeĄ 


euzoKIqe 4 x 
PASEA 2р9% | 22 
виго/1аед 2201 
EĄSIIEĄ 9€ 
виго 19ед от | се 
BĄSHEĄ NN 
euzoAiqe rę 
"emeng - 7p91 
вигойлаед oat: 
У | ` е6 


casey К 


unezey] —eynojqaidazg—Mounqjop7 "4282 ла ‘sed I walny auroy | 08 


eneyod—malıy 
--иегеу--вямоо19ог26 —moungjopz — За “Sed можецу зимом | бр 


3 ysy уј—а[ојојово 
— 9001016 — “MO IZIIMOUBIEG — | 3015 
"wpazIg unio] 


„Арата — 0) EmezsIE/j — da MONO 'g'd'W FIG ‘sed emysow 2 _ пеигод | 8$ 
umezey—eymojaid 
7925 — мошдюрг — Рлоу-шепт--щ 
Kee | __ "шрега uni Т Еа ДЕ e 
| аза 1D EMEZSIE M I HONE 4287 ча ‘sed | molry ; ueuzod | + 
991 : га ? ; б | ASÁZIOJOM "1387 4 езп/тешу | eyskzaopłompoq | др 
| i я | GEN д LE EE Е al [СТС 
EE га 158 Sa 74287 ча ASÁZIOJOM | | вя<гооромрод | Sh 
| 19: Z с kę ASÁZIOJOM. "4227 “tq MOINASOJA | еҳѕ4220:0мроа | pp 
е 11 ; 1% — | "DBZ 122 моугворем IZIIMOUYIAJO | ср 
OF GE с Mere IZ9IMOĄZSOPEY Зам ASUIW SZOIMOULDOJO | Zp 
E EE 2 ; | — Dez имо АЯ | ƏZ3IWƏZSENIW | IF ` 
539 SI +? ;  взопошу--ицегеу | ; 
| "|| eyMmojaidazg — mounqłopz — VINY |: ‘eZ Fd то essapo |, хоп | OF 
низ Цо мол | z 20 5 er SITE | i Y A e nyzkımz HIT ¡oy | ° 
паи гова ора | S g i тајом ореје yarysjod 221$ 8= 
10M, | тоа | ВЕТ NdzZvrazud VDOYA ` Kee", ) BEN Fz 
` дредешоия a % IE, EE CH „| alupeisodzaq Кана я 


~ < 2 


95048 9[р0 AN ZPA ÓW, d : Ge pa ү ў оцогреЖотдег ушалоју Крш ‘foes KMZEN 
waawwwS aa ram 
(Kzsiep 81) Z V MAM : | 


/ 


mou 


SÉ A ; 
к -пдюрг — Аро — MOM] — MOMEJSIUEJS “ez за I exmojordazs ozdnłez uAjerug | 79 
"EFS SĘ ECP 7 
018° Leet | AI SUI —2lota10 ai —22dtoe "MOL 223 
E EE WEE 47% == | дмошеед — | хое — FD емеге 
| — шфа- HUOT — mopenzoy— мома 'd'a'W та ‘sed emysow 9721187 цАуеше 
018 1561 | 11 узшуј— гГојолодо шј —оофојб — “MOL 929 А 
‘| -moutig — | AOIJSÁJEIZ — “JO emezsieM ` 
—uijqsq — шап — морем2ом — mom] "ща ‘J}U9D офвеиш EMYSOW 97221127 uwus | 09 
19101 | 91 || "ae ASMOJPQRUO 
—ysuQ — yumi, — оде — [ng—moy 
d -ueq — emysow — 3SUIW — Ə[ojJ91089!N ‘Inss зорвомрерм э>4ю}$ | 66 
себ GI по Заз} — 22510 —оГојолодон | ‘цей "а JIM ‘sed рездишот год [015 | вс 
8271 GI EXA BMYSOW = Mei — оГојоо GIN *zpzed ‘sed peisutuay 9204016 | ZG 
ZI er с - Г а “a `W э0р108э 9224015 | 98 
018 gus с | ysuIW — »lopıodaın | “a gw тета ‘sed emysow 9201015 | gg 
2018 Gi CERZE явши — 9101920891} ща 1020 OJSEIU EMĄSOW 9294015 | ра 
09 GI le | гГојолово 79 "9 и зши 2241 | ес 
829). E EE | AMA] 
| — ASWO — Yount] — ener ng мој | a 
-IUE(] — емузоуј — узи үү — о[ојоловој | "уГеде7 elınzzauew ` э>9ю}$ | ZG 
699 бї. Ё "RA eyuÁl9tz | 
Ме E z 16 


— umezey.— РЛ\0}ә1йә25. — мошпарор7 |. - "9227 ча ID essapo -_ зимом 


b ~ 
“ < : 


ĄDRĄJJ 
--явшо — Damm — pt — Ing — мој 
-IUEQ] — емузоуј — язши — зГојазодвом 
--9з24ю6-- MOJ 9731MOUEJEQ—] 3015/4219 "уГеде7 efinzzouew | гвимону emezsiem | OL 


seg 


¥SqoyM—ezS1QO—aloyas0sain 
— о фојс—"мој, oz21MOURIeEg—] HOJSÁJEIG | '4227 ща HM ‘Sed резЗитаэ | вплок) eMeEzsIeM | 69 


EMYSON —узшуј—оГојоло до 
—Ə92dJ01S—` MOJ 3201 MOUEJEg—] ова ‘zpzed ‘sed pejdurua] | Римон) emezsiem | 99 


еяптеш7 
—ISÁZIOJO M --гявАгооюмрод--10доше |, 
--мом1 — MOPEMZOĄ — ша — ипаза “yoeZ а ‘sed 1 мәү | вимою emezsiem | 79 
unezey—eymoJardazS 
—MOQUNQŁOPZ — Jamoy — шцаиј—ицаза "4087 `d ‘sed | malıy | eumom emezsiem | 99 
еупеиш | 
-EU7 — мојзед — оцегеу — eymojaidazs 
: --лоипдюрг — јамом — шепъ-- ипаза ‘yar Ysmonaıdordaug | вимону влеге | со 
926 LOL еглеуод--мепу--гяп/поша--мотявота т 
—SÁZIOJO M --еязАгооюмрод--1одоше |, 
— MON] — MOPEMZOĄ — шүп — шда “Ig ‘sed мозецо | вшмону emezsiem | po 
88 | 088 eme yo g— molt — un eze y —exmo3o1dazg 
--мошдюрг — јамом — шапъ-шюза ‘fd “Sed можецо | вимор) емеге’ | £9 
ÁS yAmomjs | = £ Q Жы ; > 
nyzbiaz | -ueg poy | = #2 a 8 Dë oe aa SAR PA вы 
BIOA pusod |8 = пагххга7ла хрома (JR DRR Уба Нава Fz 
(цәвуәшотр M z = 4 alupajgodzaq Ана 5 


2sot8əlpO 


ouozpemoJdez rusigjy4 Ázpòjw ЧКовуз ÁMZ2N 


(Azs]ep 815) 7 V MAY A M 


Бает == 


_ вмззоу--явши--9гоююЗещм 
--99дюб-- мо, IZIIMOUPILE—] 3015 419 


2191. 195 


OMOĄUDZUEHJ - E(EJEMOUISE[f -OoMoylupıuig- 
EĄUDWEUZ—MOJSEĄ — uNezey—eyuAlauız 
— 862000 M — еязАгооюмрод — jodou 
Je L—NONT— моремтод—ипа | —ицаза 


|] 


CIĘI oes OMOĄUDSZUEUT) 
— elejemourser — оможщепис — вхиэни 
(вит — MOJSEJ — ицегеу — eymojaidazs 
— моцпаюр7 — J9MOY — ицап TU! GU 
9026 РА II Pury— 
прелед  — глявоу--хвши--зорюЗам-- 
—92dJ01S— MOL IZIIMOLBIEY —[ MOIS ея 

[сс LOL L е41А1эш7 — MOINYS 
| -014— 28429070 м--еявАгооюмрод-10доц 
е 1--мома--морглгоц--шапт--шеза 


6917 185 91 узша--е зет — [ng 
--моншед--емязоу--язшу-- зГојолодом 
aodyolg— "MOL SZJIMOLUEJEg—] 30354819 


ZI 185 b зобројб— "мој, 920глошева--1 yoysAzerg 


— 


un тег ‘sed | мојејеб | вамою emezsiem | 08 ` 


човрешод “UOG/MOJSOY | вимор) EMEZSIEM | 6¿ 


азррешод Coclsaoso | вимо) EMEZSIEĄ | 84 


—- 


'yzse | SINqUaIG | вимог) emezsiem | LL 


"4087 ‘td D BSSIPO | гшмону emezsiem | 9; 


‘swo ‘sed ASIIQIS-OMON | гшмону EMEZSIEĄ | GZ 


و 


018 187 Z Ае узшу--2горлоЗетм 
—adłIĄS— мо. 222мопетед--1 3015419 


018 187 2 ysuryw—ofo;31083IN 
< —Ə92dJo1S—` мо | 272лопетея--| Y0}sÄFrıg 


09 187 у ə[ojp10 SƏIN 
—эәзфо}5$— Ao L Əz231WoueJeç] —] 4015 Аре iq 


SEE 


а аи зГорлодом | LUMEJO EMEZSIEĄ | PŁ 
`g `g и лета ‘sed emysow | вимою EMEZSIEĄ | 27 


"ща сдигоу 0}5ени EMYSOW | EUMOJD) EMEZSIEĄJ | ZZ 


`g `g W эм ешљојо) emezsitj | 14 


81 889 8 3Neyez. 3 š 
| — OUZIIPO[ON — ецоше!его) — эра `g 'd 'W омошгед |ешроцоѕ № emezsie №. | 99 
018 cop | |; ysutw—alozos039IN 
| —92201016—'4080 9ZIMOUBIL E — ҳо} тя "ща “ua оззенш EMYSOW -| eysuapm EMEZSIEĄĄ | 78 
19101 ҮЗ. PEZ 1540124 
7240 — 15ш0 — pun Eye — 19 — ; 
; MOFIUE(]—EMYSOW—4SU! W—23l0PRIO83IN— 
| 3JdŁOJS—"MOJ DZIIMOUBIEQ—] моја 10550 HOISOMAPEFM | вимор) emezsieM | 98 
с LOL Ü eysAzo0jOMpog—jodoule L { 
— MOM] — MOPEMZOY — uyqung — шдза "4287 ча я8Агооюд | BUMOFH EMeEZSIEĄ | СӨ 
сее oss bl nyeg —juaqueq—Ap WADA TER 
| -0M UIW — ‘uoq/Mojsoy—omoyuszueyy 
— еГејелошзер — омояпценшив — eyju 
а ) -EUZ — MOJSEJ — пцегеу — eymojaidezs 
| — MQUNQLOPZ — темом — ulqny]—ulqod ‹ "yneyeZ SIAL | EUMOJD) emerse m | 78. 
1917 187 91 To te [ош 
. --туедед--влчвоут-- ASUNN—ÍOJ910BIIN 
—39d10I9—"MO 22отмопетея--1 зов ета "28е ] ‘sed JU9Ą4ZSEJ | еимон) emezsiem | eg ` 
8$ 053 Ӯ mOUNgOPZ—Janoy— uilqn'—uiiq°d "eZ ‘td I e3A0131dəzS zung) emezsie AN 68 
9191 ова 6 Moxey 
—емецоад — MATY — unezey — eymojota A MA ката 
-I28—MOUNQLOPZ—J9MOM—U1qNT—U:199G Ча [odolaywiXg | вимою emezsiem | 18 3 
Seaver чин = | : 
мМ ‘$ цоќмолуѕ | & 20 RE a bi; : А e 
nĄZEIMZ -ued 19100 Е E a d 2 3 З E a CA 3% 
R >. m š A H H . Zei > 
PION Че 5104 Bas пагугягча уоома ЕЕ: 
Че pawoj M = alupajgodzaq Aləliq - а: 


ISOFÍIPO ouozpemosdez ииззоз Аарзии Ayers KAZ N 


| 


(Azsjep Si) ZAW LN ER ; Зара ву AN 


Mett —а[ојолодо у — 
920$ — `0] IZIIMOUPILG—] моје DEI 
*шрә?1д Unio] : 
dim молво 90204 "ща ‘039 OJSEIU eAysow 


џќ25047 | 66 | 


— D PMPZSIBM— 


| ӘМ = 22510 —о[ојозод оу] — 
9241016 — "MOL IZIIMOUBIPG- | Mos teg 
"шрага IOJ, 


Ca то EMEZSIEN Tu воно —Ueuzod 


mae? ша YM ‘sed реі8ишәт 1425897 | 96 


91 ; = а d W {mousey 9264 Z | 16 
e |  э2омАошрэю —OUZIDPOLON "4087 IZJIMOĄZSOPEY OUJA | 96 
| ZI 920015--4080 оголопеед—еру] "a я и 201082 оц. | 26 
a OF IZ3IA А 
| -оягворем — IZIIMOUYIITIO — OUZIDPOJON яса и шу ойу | £6 
| 062 3NSUIW—IZ3LA 
4 -очгворем — 9ZIIMOUYIaIO — OUZIDPOJON а W тена ‘sed emysow ошл | 26 
018 уши —о[ојо108 
го] — 920 10]56—'4050 IZIIMOUBILQ —PpI7 "Я СЯ °W та ‘sed emysow ou 4 | 26 
018. 823 9 ysuw—elfoyatos 
-ƏIN — 2900} —"qosQ SZIIMOUEIEg— вре] "ща “us ojseru EMYĄSOW oum | 16 
себ ре ча YSG A -- 27510 —9[0Ю108 
-ам--224ю5--4080 э2омонелеа—ери] | YZ ‘ща HM ‘Sed рејдишот очи. 06 
2 018 067 Одет y ASUIW 


— городом — 2249015 — 4280 IM š 
=оџејед —‘4иэ) J] ASÁMONIO M —99]P9IS “ща 1092 0]5еии EA3NSOW |ешроцзем BMEZSIE NM | 68 2 


a NESE 


"nzr3eq eluemoquiojd г ешегбтадо 24250 “eruemoyedo (е 


‘URYZSIIWI OP емејзор I UeYZS 
гени 2 nze3eq 01192049214 zeso 'nasfarw ви nzeSeq ешемерАм 1 ешемош! 218 (5 


‘9950 pzefazid ви мора Azepazids fatupazidn (I 
*ogouukzo yokstfndsjseu emAuoyop 190 [зизошра ‘циэЭ OJSEIU EMYSOW ebes УОУМП 


+ 


86 98 б Апе «цоу 'ц2е7 Ча I eyMoyaidazg моппдюр? | 901 
сте] де Z OMONUIZURY)—e[ejem 
„ошвер — OMOĄIUJSIUIS— вяпеишеит--мо 
-Se — uNezey— ey mojaidazg—Auel(yow чопрашодј— под / мојом mounqłopZ | GOT 
299 98 b equás 
-9ш7 — uezey—eymojaidazg—AuejAyow пое; за FD essapo мошпајор7 | pOl 
018 007 ђ ysulw—efopasosain 
p | --924ю016--4080 223 мопагд--озипшт | ° "ша иго ojserm emysow moundfopz | 201 
үре де е | uljezey— 61 0}914925—Аив|Ацои] 227 За ‘sed I Мом моцпаюрй | 201 
828 98 с емецод--мо! U 
"TY — unezey—eymojaidezg — АџејАцоуј ла ‘sed мойтецо моппсюр? | 101 
018 176 AE язшиг--зорговащ 
—DJdĘOJS— MOL 9ZJIMOUEJEJ—[ зона 
d *ulpəzid UNIO] 
SEET, сте“ mons) __- 1204 `g `g `W eg ‘sed emysow ukzstqz | 001 
Y e E БЕО "W "Y S пулу yÁmomsueg 19109 | Š 
пулду | -ueq Dios | Я Ва e [ MINS al: 32 
19107 Ја Кє 2 Е пагугаг на оола SĘ Kar ge Eege Fz 
цредошо у M = aiupaisodzaq Азэиа 5 


?sołdajpO ouozpemoJdez iuaiojy Kzpdru “Ковуз Кмгем 
TEN PEE Гоби ne re та RP e? : 
: KE Pie | (Азер bal 7 V X A M 


E EE 


Na str. 52 poniżej punktu 7 dodać nowe punkty 8 i 9, 


„В W razie przerwy podróży na kolejach polskich, lub na kolejach Z. S.R.R., 
zawiadowca stacji, lub osoba do tego przez niego upoważniona, winna odpowiednio 
poświadczyć przerwę podróży na bilecie na stronie odwrotnej, względnie na 
specjalnie w tym celu doklejonej ćwiartce czystego papieru. =; 


Przy wznowieniu podróży, poświadczony bilet winien być przedstawiony 
w kasie biletowej do ostemplowania*. 


„9. Jeżeli podróżny, przerywający swą podróż, nie może jej wznowić z po- 
wodów, wyszczególnionych w Części ГА, w punkcie 2-im 5 7-go. (Zwrot nadpłat 
i należności za przestrzeń niewykorzystaną), to zawiadowca stacji obowiązany jest 
wydać podróżnemu odpowiednie zaświadczenie pisemne, które będzie podstawą 
dla zgłoszenia reklamacji o zwrot opłaty za przestrzeń niewykorzystaną przez | 
podróżnego*. 
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DYREKCJA KOLEI РАМ 


OKÓLNIK Nr. 13. 


Wilno, dnia 24 paśdsiernika 1028 г. 


W sprawie spisywania wa- 
gonów w pociągach osobo- 
wych i towarowych. 


Wszystkim RO, RKP, RKR, RJO, ЕЈК, RS i ЕМ. 


Podając do wiadomości i wykonania w nowem brzmieniu art. 6 
i 14 przepisów gospodarki wagonowej, jako uzupełnienie XVI (za- 
łącznik № 1), jednocześnie zarządza się co następuje: 


1) Każdego kierownika pociągu należy zaopatrzyć na stacji 
początkowej biegu pociągu w potrzebną do obsługi tego pociągu 
ilość druków serji R № 3 i 4 nowego wzoru (format duży i mały), 
kalkę oraz blaszaną podkładkę do pisania przez kalkę. 


UWAGA .I. Na pociągi tranzytowe należy wydawać Kierowni- 
kom pociągów po 4 druki R № 4 na wypadek 
nieprzewidzianego odczepienia względnie docze- 
pienia wagonów na stacjach pośrednich; na po- 
ciągi zbiorowe wydawać, licząc po 2 druki R M4 
na każdą pośrednią stację danego odcinka. 


' Zbędne druki Kierownik pociągu zwraca na 
stacji końcowej pociągu. 


Druk. Dyr. K. P. Wilno. 


pociągu do stacji pośredniej, 
jako końcowej, należy zaopatrzyć Kierownika po- 
ciągu w druki R № 3 i 4 w ilości niezbędnej do 
obsługi pociągu w drodze powrotnej. 


2) Spisując pociąg z gruntu (ołówkiem zwykłym, a nie che- 
micznym), przy współudziale drużyny konduktorskiej, Kierownik po- 
ciągu wypełnia dokładnie i czytelnie wszystkie rubryki „wykazu wa- 
gonów należących do składu pociągu" względnie wykazu wagonów 
doczepionych (odczepionych); przy otrzymaniu dowodów, zapisy te 
należy szczegółowo sprawdzić z danemi dowodów przewozowych 
oraz wypełnić rubrykę siódmą (waga netto) z dowodów przewozo- 
wyąh i dziesiątą (wykazu R № 3) według wskazówek dyżurnego ru- 
chu, co do stacji przeznaczenia wagonów próżnych; ujawnione nie- 
prawidłowe okartkowanie wagonów i inne nieprawidłowości, należy 
usuwać zasadniczo na stacji przyjmowania wagonu. 


3) Wagę brutto oraz skład pociągu na stacji początkowej 
i końcowej po obliczeniu i podsumowaniu, Kierownik pociągu ozna- 
cza w wykazie R №53 z podziałem na osobowe, kryte, węglarki, plat- 
formy, specjalne, cysterny i robocze; przyczem, ładowne oznaczać 
w liczniku, a próżne w mianowniku, nprz.: OS2, К20/5, W30/2, 50/1, 
R1/0—132 osi brutto—1272 tonn. 


4) Jako stację końcewą pociągu należy uważać stację, do któ- 
rej był sporządzony raport z jazdy; zatem do pozostawionego na 
st. końcowej raportu, Kierownik pociągu obowiązany dołączyć 2 eg- 
zemplarze „wykazu wagonów należących do składu pociągu“; wykazy 
stwierdza и dołu swoim podpisem Kierownik pociągu ze wskazaniem 
miejsca stacjonowania, nprz.: sporządził p. o. RN konduktor I kl. 
st, Grodno— podpis, 


5) Na pociągi robocze, kursujące w stałych składach na które 
są formowane raporty z jazdy na drukach serji R Ne 2-b, sporzą- 
dzać wykazu wagonów R № 3 w żadnym wypadku nie należy; o Пе 
jednak skład pociągu roboczego będzie uzupełniony dla wykorzysta- 
nia obciążenia parowozu innemi wagonami, wykazy В M 3 і 4 na: 


ВЕЩА а 


lezy wtedy formowaé па wagony uzupelniajace sklad ла zasadach 
powyzej podanych. 


6) Spisywanie wagonów na stacjach granicznych w pociagach 
wyprawianych zagranice i przybywajacych 2 zagranicy pozostaje na- 
dal bez zmiany, t. j. bedzie dokonywane przez personel stacyjny na 
drukach В № 3 nowego wzoru. 


7) Porzadek przyjmowania od druzyn konduktorskich wagonów 
 odczepionych od pociągów na st. pośrednich oraz na st. węzłowych 
i końcowych pozostaje bez zmiany, a mianowicie: 


a) przy przyjmowaniu wagonów należy sprawdzić numerycznie 
skład pociągu według danych wykazu R. M 3 (stacje pośrednie spra- 
wdzają według wykazu В. № 4); 


b) zbadać stan wagonów i plomb (patrz punkty 1, 3, 4, 6, 7 
i 9 art. 21 P. W. Е.); 


c) zbadać stan ładunków i opon na otwartym taborze; 


d) sprawdzić wnętrza wagonów  próżnych pod względem 
czystości; 


e) okredować z obu stron datą i godziną przybycia (patrz 
artykuł 7 przepisów gospodarki wagonowej), przybyłe wagony do 
wyładowania na stacji oraz próżne dysponowane pod naładunek na 
miejscu. 


W razie ujawnienia przy badaniu wagonów ładownych: otwar- 
tych drzwi z uszkodzonemi antabami drzwiowemi lub uszami do 
plomb, z oberwanemi hakami u dołu drzwi, z oberwanemi lub nie- 
prawidłowo założonemi i podwiązanemi plombami lub też z plom- 
. bami niewyraźnie odciśniętemi, z otwartemi, niedomknietemi lub 
zabitemi z zewnątrz okienkami i innemi uszkodzeniami, pozwalają- 
cemi przypuszczać możliwość kradzieży w drodze — badający po- 
ciąg (pracownik stacyjny) niezwłocznie zawiadamia Zawiadowce sta- 
cji względnie dyżurnego ruchu, celem natychmiastowego sprawdzenia 
zawartości wagonu w obecności drużyny konduktorskiej. 


be 


О Пе niezwłoczne sprawdzenie okazałoby się niewykonalnem, 
wagon winien być zabezpieczony od kradzieży i едн, pod ochrone 
do czasu sprawdzenia. 


Ujawnione ładunki bezdowodowe w wagonach próżnych należy 
bezzwłocznie odpowiednio zapezpieczyć do chwili rozładunku i zło- 
żenia przesyłki w magazynie kolejowym. 


8) Podane wyżej badanie wagonów i pociągów przychodzą- 
cych dokonywują na stacjach węzłowych i końcowych wyznaczeni 
do tego „pracownicy stacyjni (kanceliści, pełniący dyżury w biurze 
RSP.) przy obowiązkowem udziale drużyny konduktorskiej; na stac- 
jach pośrednich czynności te leżą na obowiązku RS wzgl. RSP. 


9) Prowadzenie książki zapisów służbowych (druk Serji R 
N 26) przez Kierowników pociągów odwołuje się z dniem wprowa- 
dzenia w życie niniejszego zarządzenia. 


10) Termin wprowadzenia `w życie niniejszego zarządzenia 
oraz nowych postanowień art. 6 i 14 przepisów gospodarki wagono- 
wej będzie podany dodatkowo. 


Naczelnik Wydziału Eksploatacyjnego 
inż. (—) Laguna. 


Załącznik № 1 do okólnika 
__М 13 z dnia 24/X—1928 r. - 


Dyrekcja Wileńska K.P. 


XVI Uzupełnienie przepisów 
gosp. wagon. 


Rozporządzenie Min. Komun. Ne IV/ 
/12528/14 2 ап. 12/IX—28 г. 


Wazne od 15 listopada 1928 г. 


Art. 6. 
Ogledziny techniczne. 


1) Stacja, na której pociąg kończy swój bieg, obowiązana jest 
sprawdzić pozostawiony przez Kierownika pociągu wykaz wagonów 
nalóżących до składu pociągu (patrz art. 5 pkt. 2) z ilością wagonów 
wykazaną w końcu raportu z jazdy. 


Niezwłocznie po przybyciu pociągu na stację końcową, odnośni 
pracownicy dokonują niezwłocznie jego oględzin technicznych, celem 
oznaczenia wagonów uszkodzonych, wymagających naprawy. Na 
wszystkie wagony, które trzeba wyłączyć z ruchu, rewident sporzą- 
dza zawiadomienie, wskazane w art. 18.3a, wagony zaś. powinien 
zaopatrzyć z obu stron w nalepki „Do naprawy”. 


Art. 14. 


Wykaz wagonów należących do składu pociągu i wykaz wa- 
gonów odczepionych względnie doczepionych. 


i 


ŻAL ds 


1) Nieodłączną część z raportu z jazdy każdego pociągu za- 
równo osobowego, jak i towarowego, stanowi wykaz wagonów, na- 
leżących do składu pociągu (wzór R. N 3). 


2) Kierownik pociągu, przyjmując go, wpisuje do wykazu wa- 
‚gonöw (wzór R 3) numerycznie wszystkie wagony znajdujące się 
w pociągu w porządku ich ustawienia, rozpoczynając od pierwszego 
wagonu za parowozem. 


3) Wykaz ten sporządza Kierownik pociągu przez kalkę w trzech 
egzemplarzach, z których jeden pozostawia na stacji początkowej, 
zaś dwa na stacji, na której pociąg kończy swój bieg. 


Wykazy wręcza Kierownik pociągu osobiście dyżurnym ruchu, 
którzy kwitują odbiór w raporcie z jazdy. 


4) W drodze Kierownik pociągu uzupełnia wykaz wagonów 
należących do składu pociągu, wpisując do niego wagony dodawane 
do pociągu na stacjach pośrednich, nazwy, stacyj pośrednich na któ- 
rych dodano do pociągu wagony, wpisuje się w oddzielnej linji po- 
nad numerami wagonów. | 


5) Pozostawiane na pośrednich stacjach wagony wykreśla się 
z wykazu; wykreślenie to powinien Kierownik pociągu uskutecznić 
w ten sposób, aby z łatwością można było odczytać wszystkie daty 
odnoszące się do wykreślonego wagonu. 


6) Jeżeli się odczepia lub doczepia wagony na stacjach przej- 
ściowych, wówczas Kierownik pociągu zestawia, w jednym egzemp- 
doczepionych 
odczepionych » 
numery wagonów zabieranych względnie pozostawianych; wykazy te 
wręcza Kierownik pociągu dyżurnemu ruchu za pokwitowaniem w ra- 
porcie z jazdy. 


larzu (wzór R 4) wykazy wagonów wpisując do nich 


7) Wykazy prowadzić należy czytelnie, stosując się ściśle do 
wskazówek pomieszczonych na formularzach. 


8) Stacje węzłowe i końcowe zatrzymują u siebie po jednym 
egzemplarzu wykazów R M 3, a drugi egzemplarz załączają do od- 


/ 


PEL, ERS 


powiednich raportów z jazdy, które dnia następnego przesyłają do 
Oddziału Eksploatacyjnego; stacje pośrednie (przejściowe) zatrzy- 
mują pozostawione przez Kierowników pociągów pojedyńcze eg: 
zemplarze wykazów R M 4 na wagony odczepione i doczepione. 


Posiadane wykazy R Nê 3 i 4 stacje grupują za każdy dzień 
oddzielnie na wagony przybyłe (odczepione) i oddzielnie na wagony 
wysłane (doczepione), formując miesięczne zeszyty. 


Przechowywanie zeszytów wykazów R № 3 i 4, jako książek 
gruntówych, obowiązuje stacje w ciągu 3 lat. š 


UWAGA: W wypadkach zakończenia biegu pociągu na stacji 
pośredniej, jeden egzemplarz wykazu R M 3 pozo- 
staje na stacji, а z drugim należy postąpić, jak na 
stacji wezlowej. 


Przy rozpoczęciu biegu pociągu, stacja pośrednia pozostawia 
u siebie jeden egzemplarz wykazu R M 3. 


Ża zgodność: 


Kierownik 
Działu Towarowego 


(—) Dergiman. m. p. 


Vise 


POLSKIE KOLEJE PAŃSTWOWE 
DYREKCJA WILENSKA 


DODATEK 


służbowego rozkładu jazdy 
Zeszyt 1-6 


SPIS 


normalnych torów wjazdowych i wyjazdo- 
wych dla pociągów stałego kursowania. 


Ważny od dn. 15 maja 1928г. 
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Druk. Dyr. К. P. Wilno. 
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POLSKIE KOLEJE PANSTWOWE 
DYREKCJA WILENSKA 


DODATEK 


służbowego rozkładu jazdy 
Zeszyt Ш-5 


SPIS 


normalnych torów wjazdowych i wyjazdo- 
wych Ша pociagów statego kursowania. 


Ważny od dn. 15 таја 1928r. 
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Druk. Dyr. К. P Wilno. 
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g — tory strony grajewskiej (Brześć III). 
os — tory parku osobowego. 
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jezdza 2 toru Nr. 
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Na stacji 


Prostken : * : + + + + > 


Grajewo . ....... NZ 
Юбер нее а ias l 


Knyszyn, • + » + > 


N P о с 1 а 
| | | х: 

НЕ š š P 8 REE 8 Š 
Wjezdza па tor Nr, EEE ee CS 


Starosielce · : + +. ща 


Białystok | (dw. tow.) - · | — 


Białystok 11 (dw. osob.) - 


Lewicka 


| 
w ЧЕ = 


о <& = 


w ЧЕ a 


Strabla E 


Bielsk Podlaski. · · - - 
Gregorowce . 


Kleszczele - A NA: 


Czeremcha . · · : · : + Е 


Wysokie Litewskie 


Lyszczyce 


Brześć Centr.. . · - - - 
Brześć A l l l us 7 + 


jezdza 2 toru Nr. 


Ма stacji 


Prostken™ + лес 
бгејемо · · - · - - - . 
Osowiec 2-1. % +з. 
MORRIS лы 
Knyszyn «<... ©: ` 
Starosielce 3. . · · + ° 
Białystok | (dw. tow.) · ` 
Białystok Il (dw. osob.) · 
O hajs jaa s) = 
GE Nee ani: 
-Bielsk Podlaski 

Gregorowce . · + + + · 
Kleszczele ~ + + : . 
Czeremcha » · ..... 
Wysokie Litewskie 
ne KE 
Brześć Centr. - : . . - 
Brześć IM... у 


toru Nr. 
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Bialystok — Baranowicze. 
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Baranowicze Tow. 614 —|— |22]18 
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— tory parku pólnocnego. 
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jezdza г toru Nr. 


Ма stacji 


Białystok I (dw. tow.) · - 
Białystok 11 (dw. osob.) - 


Biatystok II Towar. 


Р о с i a 
| | | v2 
EE 
o ю ~ со с O | m | сч | су |< ш © 
m = | |e | | б | с: | “т | сї LAIN Al 
= = e Age ae У зри gl = — тч т PR 
ERC EN N N еч | еч | N а с N е с 
Wjezdza па tor Nr. wzglednie wy 


Kë, [shh и ох 


Andrzejewicze · - - · - 


Wołkowysk 11 Centr. 


Wołkowysk I Miasto · · 


3b 


1b 


1b 


3b 


VEION e yta ы 
BAO ааъ ав: T 
Połonka + *—*'- 2. 


Baranowicze Том. · · · -| — 


Baranowicze Osob. 
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Ма stacji 


Białystok I (dw. towar.) - 
Blałystok | (dw. osob.) 
Białystok II Towar. 
KENN ve re 
М 
E nes dee 
Brzostowica- - + - + + 
Andrzejewicze - - - · - 
Wołkowysk 11 Centr. 
Wołkowysk I Miasto - - 
ера E e s 
Jeziornica : - + : « . . 
Slonim wje: est, гъа Sé 
Połonka 

Baranowicze Towar. · - - 


Baranowicze 0506. 


żdża 


ЗАМЕ А 
Suwałki — Grodno — Mosty. 


UWAGA: Na st. Jeziory рос. № 252 wjezdza na tor No 1, 
poc. Ne 1253 wyjezdza z toru Ne 1. 


N = 
со ~“ 
| a N 


| 
| 
| 


с 
ч 
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xi 
| 
toa Nr. wzglednie wyjezdza z toru Nr. 


Augustów © +--+ + + + + 


Kamienna Nowa: · - - 


Rózanystok 


Bielany 


Łosośna 


Suwałki 


Bielany 


Żytomia 
Skidel 
Mosty - 


Różanystok 


Łosośna . 


Augustów + + * + + ° 


Kamienna Nowa: · - + 


IR Те C bo 


— 


273 
274 


| 
| 
| 
| 


1251/1252 


1253/1254 


| 
| 
| 
| 
| 


tor Nr. wzglednie wyjezdza 


z toru Nr. 


а ур N JR 
Wilno —Luniniec — (Zdołbunów). 
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Wilno: (dW.-t0W.) > - » «| | | == |= | = =p ee | 
Wilno (dw. osob.). · - - 


Porubanek . · · · · + + 


ЕО ает 
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Bastuny. +... 
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Baranowicze Osob. 


Lachowicze : + + + * * 
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*) W dnie robocze wjeżdża no tor № 1, zaś w dnie świąteczne, wobec 
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5. Linja: Nowowilejka — Olechnowicze — (Radoszkowiczy). 
3 


Gudogaj ee Pie ©» —|— 1 1 2 1 1 1 Leet) dese?) E? 1 1 
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EE ECK SC 


m — tory strony Mołodeczańskiej. 


*) w połączeniu z pociągiem № 729 јако tylna część tego pociągu. 
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6. Linja: Podbrodzie — Królewszczyzna. 


| 
Na stacji | 


с 
са 
wn 


| 
Podbrodzie 


Geladnia 


Lyntupy 


Hoduciszki 
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7. Linja: Bieisk Podlaski — Białowieża. 


Na stacji 


z toru А 


Blelsk Podlaski - - - - - 


Hajnówka - · - · : + - 


Blałowieża . · - . . - 


BEIN IRA 


(Warszawa) Кару — Turmont — 
(Zemgale) 


UWAGA: Pociagi komunikacji Zawiasy — Landwarów: 

Ne Ме 1412, 1414, 1418, 1420 i 1422 w stacji 
Landwaröw, odjezdzaja do Zawias z toru 
Ne 3, zas 

Ne Ne 1413, 1415, 1419, 1421, 1423 i 1425 
w Stacji Landwarów, wjeżdżają z Zawias 
па tor Ne 3. 
Na p. o. Zawiasy powyższe pociągi wjeż- 
dżają i odjeżdżają na i z toru Ne 1. 

Pociągi komunikacji Łapy — Osse: 

Ne Ne 3723, 3725, 3727, 3729, 3731, 3733, 3785 
1 3737 w st, Łapy wjeżdżają z Osse na 
tor Ne 2, zas 

Ne Ne 3722, 3724, 3726, 3728, 3730, 3732, 3734 
i 3736 w st. Łapy odjeżdżają do Osse 
УВОДИ Ne Mara 
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Wjezdza na tor Nr. wzglednie wy 


ж) Рос. М 708 па st. Wilno (dw. 
ж®) W połączeniu z рос. Nr. 729 jako tylna część tego pociągu. 
T) W dnie robocze odjeżóża z t 


10 


Im 


— 


jak) а 


osob.) wjeżdża па tor № 3, poczem przestawia się па 


| 


| 
oru Nr. 4, zaś w niedziele i dnie świąteczne z toru Nr. 6. ` 


~ 


95 


p) 


WZ LOL сч ON > СА EDEN ES ON ез са O OOD ON, НЕ oo oe pe NN m m m 
voL WEE Я ТАШ E ZNA ЗЕ И T r ITE ЕИО, A dz Me Рт ај es 
€0L KR Eh, DER WER ЛУ ee e DU NR Е os Cat Reeg De pa A 
ZLS AS dd о [4-3 Wd а а и GE епа Rn Be E AE 
= 
z из а же ви јела AAA ENT e ее ра Се КЪДЕ RAS SN] 


1е242а г toru Nr. 


Pan p си бр а а А aN 
EBS ENEA сле ген ае am a 
a MASAZ Vigil E У 
Е |A| RAS 
си. A A раван С сас EG E E TE а сайса A AE ZADNA 


tor № 1 z którego | | 
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Ма заст 


Łapy hd Us ia ће э. Die A 
Białystok I (dw. tow.) · | — 
Blałystok I (dw. osob.) - | — 


Czarna Wieś · « « + + A 


Wjezdza na tor Nr. 


Sokółka. + +... 


Kaźnica « «8 «60,50 % ES? 


УТ о a o 


Landwarów - - . . . - 
Wilno (dw. towar.) · · - 
Wilno (dw. osob.) 
Nowowilejka . · · · + - 
Bezdany · · · « ·.. 
Podbrodzie . · · . · : - 
Nowo-Swieciany 
Ignalino . + + « » « « . 


КВУ ale ue ać 
Turmont : « : : : : « : 
Zemgale. · - + Q : « + 


vain) e PS 62 ë 


Druskieniki « -e « « + Ги: 
МагсшКайсе. · · + + + == 
Огапу е ин, qe 
ОЧАТ oF RT ZA ER 


18 


Ratdziszki:» ss) +. Bule 2 УУ: 


= | DN | m | сч 
о | wo = 
е е RU = 


względnie wy 


4 ba WENA R 
160s|10pł| 2pt | 30s 


an W N N 
A سم‎ R M M 


DD W ~ ~ N ~ ~ ~ N 


os. — tory рагки osobowego. 
pt. — tory parku północnego. 
*) — Рос. Nr. 761 na st. Wilno (dw. towar.) z Landwarowa wjeżdża na 
Š _ 2 Nowowilejki z $ 


4 6 6 1 611-9 1 2 1 

180s] 1Opł| 10pł| 1408) 10p+|14os|l1p1|l4os| 9pł | — | — | — | — | — | — | — 
8 6 КДС Poes SE А еа 
2 1 к SC ДЕЦА е LOE EER EE A AA ЧЫНЫ 
2 1 Dd la Dee Мај (рај WE GE fac к УР bes Le 
2 1 A BETEN O РИС кеч SZ 
2 1 — | =| —| — 22: = = — | — 
2 1 | — — — БАН РАК УКК АЗ Тү 
Be > KJ O Мес кн: Ра а A CCL 
37” PAI Se, Een e E Eh EE AL ZNANE 
=" e cee ыы DO EE E ET EE SE 


tor Nr. 37 — до Nowowilejki wyjezdza г toru Nr. 21. 


» 43 — do Landwarowa 


41. 
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Ма stacji 


Białystok | (dw. tow.) - - 
Białystok Il (dw. osob.) - 
Czarna Wieś. + + + + + 
SOKÓŁKA а ера 
Kuźnica: ынк 
Lososna. + + + « + 
ПО стени A 
Druskieniki + + - + + + 
Marcinkańce · · - + + + 
Rudziszki . - ` 

Landwarów +... - « 
Wilno (dw. towar.) - - - 
Wilno (dw. osob.) 


Nowowilejka . 


Bezdany 
Podbrodzie. - - · . · - 


Nowo-Swieciany 
Ignalino. + + <... 
Dukszty. + * + « : - 


Sei" ew e... је 


Turmont . 


Zemgale 


1718 
1719 
1720 


1723 


1725 
1729 
1730 
1731 
1732 


1733 
1735 
1736 


Wjezdza na tor Nr. w 


zglednie wy 


m — tory parku molodeczafiskiego. я | 


| 


| 


29 


1m 


1m 


1m | Im 


11 


Im 


Im 


Im 


jeżdża z toru Nr. 


30 


Ма stacji 


1753 
54 


Białystok I (dw. tow.) · - 
Białystok Il (dw. osob.) - 
Czarna Wieś. 


Sokółka . 


KUZRIEBA na” sze Tu ШУ 


Łosośna. 


6rodno 


Druskieniki 


Кид? ак + « « « « o. 


Landwarów. - ۰... + 
Wilno (dw. towar.) · - - 
Wilno (dw. osob.) 


Nowowllejka . 


Bezdany <i ое 
Podbrodzie. · · . · + + 


Nowo-Swieciany. - - . . 


НУ ethene aa a 


Трпа по . 


Dukszty . 


| Turmont : · · · : + · + 


w пара 9 у о мучи 
D 


3712 


3715 
3716 
371 


wyjezdza г toru Nr. 


Se nae, Se bi 


ST ARA 
ESES 


9 LINJA 
Siedlce — Zahacie — (Farynowo). 


82 


Wjezdza na tor Nr. względnie wy 
БИШЕ ГЕ eene ен tds ZA L= а wej en 
Mordy ылан e n E —|- —| 2) 1) 2); 1|—|— | 1]|-2 
TS Ae AGA ie kal АЫ р == МЕ Ша |, 
Siemiatycze +--+ + + + + — аа кшш 2 7:2), 1 |= 56 О | 2 
ея Е рем о 1 2 1|—|— je Peay. 
Czeremcha . · · · · · - == | = о Ei а Se ШЗ 
Hajnówka · . . : - : ` A IZ 1|—|— |— |— 
Narewka + » +++ + =|—|— | — 121 1): 2 1|[— |-|— | — 
Świsłocz + + + + : + —|-|-|—| 2] 11 2 1|—| | — | — 
Andrzejewicze · · - - · —|-|- |— | 2) 112 | — 
Wołkowysk И Centr. ee + © 424309 | РАКА рае Е 
ROS PA Закера аза E RE ер Ma pa ta MRS EA IS 
Mosty . 433 нае. ZA 23 | а 92 1| 2a =] = — 
Różanka n/Niemnem - -|—|—| — | — | 2 1 > 1|— | — | — 
Skrzybowce . - - - - + | ee УДА ИО ОЛ L | |= — 
BE БН IDEA =: ЖЕЙ Fes od a E Een ET EST 
ACEN Je 2 — | | |= Leck 2] ЫНЫ | 
Juraciszki. + + + + + SE РАНО Баат у Бека EEN SPA: | 
Bohdanów . · · · « . . — || || |—|— | 2 1 
IHorodźki== а EE e bet | 
Połoczany. + + : *« - . кык | 
Mołodeczno · . : - - . 1} 3|— | — 
Wilejka ТО EE а PS 1 „А 250 134 
Кггуҹісде. нн... ZEN 
Budsław + * * +. « . 1 1|—|— 
Parafjanów ++ +++ + 1 E اا‎ e 
Królewszczyzna · · · . - 212|-|- | 
Podświle . · — | | | – | 
Уа съ cater Seen кана woj KEN Бени и 
Таћасје E PY У KG | 


Farynowo . 
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¡AENA јаје ааа | 


سے 


=ош Не“, AEA AER OANA 


jezdza г toru Nr. 


Ee сасе. al 


Ма stacji 


сие Еу ао 
ue Ma ROW ro CHE 
Platerów + i... 
Siemiatycze - > . · +. + 
ае) е “uk ват 
Czeremcha . · · : . : - 
Hajnówka · · . . . « - 
Магем Кај ou yak 
Бос TO) sio; mae 
Andrzejewicze - · · + - 
Wołkowysk 11 Centr. 

ROG oO Male а IE 


Różanka n/Niemnem · 
Skrzybowce . 
МИЙ с и 
Gawja et TEE АРА UPS: 


dE Ke, U GW 
Bohdanów `, : к . . . 
Ногодир ок ee ee 
POŁOCZANYJ ei yy 
Mołodeczno - - . - . . 
ека e na... ety 
Кума: 
Budstaw: е о 
Рата апо (коо 
Królewszczyzna · : . . . 
Podświle 
PAD A а на ot ORO 
Zahacie . · . .. ... 
Farynowo. een 


Š 


892 


897 


Owe A м ww © 


д toru Nr. 


ЕВ 


(Warszawa) — Brześć — Stołpce | 
` (Niegorełoje). 
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š z 

Na stacji E “ir E Б Sr e 
„Јаја Е |Е ВЕ В 81918 

i Wjeżdża na tor Nr. wzolądńtć wy sl 

А А EE 

| | | 

Breese | A a yaa | 2 И 
Brześć Centr. - - - - - - —|-|- | -| - | - | – | 261 Дек дер те кос 
Żabinka 2.2 А 0 Zi NT | ek 
Tale U E EA = | NEE | Ile AE EE 
Orańczyce + + , « « . A —|—| — |>| — | SEZ YZ U PO 
| Binden se m эд -- SSE ER. EUCH oP a KEE С MNR 
KÓSSÓW аза Ра A BOW та NE 
Iwacewicze - - «: +. - — | — | — A а z ao d a 
Domanowo ++ » « + Lei бек eu Sir ay E Far ieee „ЕУ 2 | kaj pro 
Безпа: ИЕ не пау tę ES Gg | PALONO, il 
Baranowicze Towar. · · - | | Ser 6 4|— —| 2} 1|— 
Pogorzelce - +++: +. SC | elen od e M Pori R ROA SB ES 
Horodziej. · · · . . . - Ce ka Een See үа ke tet 
Богров ae ПЕ | AIA AINE О КАЕН E 
Niegorełoje : +. + + . dt | see gl EE 


— TO —. 
— F n r 
/ 


с — tory centralne. , 


e 


g — tory po stronie grajewskiej (Brześć Ш). 


st. — tory stare (Brześć 1). 


8st 


> 
о 


N ~ NY NY ~ ~ 


ZY 


W 


= <— с 
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Е Р i ¿2 
Na stacji A = ч = N 

ES © © > о 

е = = m °ч 


Brześćil. - «.- « « - - 
Brześć Centr. 
Żaka ou š M AE 2 
Огайсгусе 
Вей ла REE ere wi 223 E 
ЕТ satus D CH AN 


Iwacewicze » « - « .: 70А ој 


Baranowicze Том. · - - - 5 — 


Pogorzelce · · · · + `+ 1 009 
Horodziej .: +--+. 1 AN 
Stołpce ........ 6 St 


Niegorełoje - + +... 


с — tory centralne. 


st. — tory stare. 


z toru Nr. 


КЕ БОЈОМ 
Żabinka — Mikaszewicze — 


(Żytkowiczy). 
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1 
из 
n 
dë = 
Na stacji ае ера 
988225 
Wjezdza na tor Nr. wzglednie wyjezdza z toru Nr. 
GR Pan te Nie) де R A DS 2! 1|—|— | — | — | — 2 1 
е | 
6 Z А né Keel, SE 1 ga 1 2 25 E AR czw Lo? 1 | 2 
moe Ура У Im ЛУ, ЖАЛЫ ZEM: АЕ 1 ЈУ AA a wa | — 3 2 
Drohiczyn « + + + + PU рае РА Ји ТА И kaka а WE а о a 
Snitowo. + « '«: : « : + Hee | үлү KE ray tepi RAA 2 1 
Janow k/Piñska б, Куг bah i) НЕ Me К | BE Шу ENN panpaq 
Juchnowicze- + + + + - —|—| Ila] 1] 1) = | — 


Łuniniec 


Łachwa 


Mikaszewicze 


OPAT PŁOWE AC 


Żytkowiczy 


Raczki . 


Suwałki 


Trakiszki 


Czymochen 


с 

за А УБ в.а е 5/88 

~ ти اسا‎ ~ =“ тч ~ =ч ~ = = 

“ч kel m m Lol “ч w ~ о kd kd 
„Wjeżdża па tor 


Nr. względnie wyjeżdża z toru Nr. 
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13. Linja: Brześć — Chełm. 


Na stacji Е 5 Е 8 E 8 
`. Wjeżdża na 74 Nr.' względnie wyjeżdża z toru Ñe 
| 
Brzest. as — — = EN SC 9 


Brzesé Centr. 


Stradecz + - + + s : - 


Domaczewo 
Przyborowo . 
Włodawa « : +--+. 


Е NSA 


SKOROWIDZ 


spisu normalnych torów wjazdowych i wyjazdowych dla 


pociagów stalego kursowania. 


DLA LINJI 


(Prostken) — Grajewo — Brześć — (Коте) · - + 


Białystok — Baranowicze . еее: 
Suwałki — Grodno — Mosty + + +++: : * ° 
Wilno — Łuniniec — (Zdołbunów) - = + + + + + 


Nowowilejka — Olechnowicze — (Radoszkowiczy) - 
Podbrodzie — Królewszczyzny - : + í * t : +: 


Bielsk Podlaski — Białowieża- + « © * + + + + ° 


(Warszawa) Łapy — Turmont — (Zemgale) AE 


Siedlce — Zahacie — (Farynowo) © © = · + · · ° 
(Warszawa) — Brześć — Stołpce — (Niegoretoje) - 
Żabinka — Mikaszewicze — (Zytkowiczy) © + + > 


(Czymochen) Raczki — Suwałki — Trakiszki- - ° 


Brześć 2 енени. ee ee a ale 


Nr. Nr. 
stronic 
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MIEJSCOWA 


UMOWA 


DODATKOWA 


DLA 


stacji zdawczo - odbiorczej Raczki 
spisana w Wilnie 


——-— 


Do Umowy о wzajemnej komunikacji kolejowej 
miedzy Polska i Wolnym Miastem Gdañskiem 
a Niemcami z dnia 27 marca 1926 r. °). 


Obowiązuje od dnia 15 maja 1928 roku. 


*) Ogłoszona w Dzienniku Ustaw Ne 48 z 1927 r. 


"Druk. Dyr. K. P. Wilno. 


DEE 9 > E 
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be ر ولھ بک ہے‎ 
SH RE | 
ër GE исе изә an s „2 i w на — aoe ората = AT аа-а, 
A eh i š k: 
MI МЫ SG a AAA sS RRA س‎ AK ај 
ona YA pees ab => ا‎ вел 


rr see А 0)‏ ما به 

dëm EE e — TER en анча 

e: "Ewen SE eet AE NAT ca ар аре e IA 
AAA a 


эры SEES Ne 
Nee АЕ ee арала 


jw A Pd Pa at EPT 
póz нито рт A PCE 


une OPER Semin E ph‏ < “ر ر 
у ф-н дин паа ак Bag ај ји PA RRO ee‏ 
نھ Zeen‏ جت کی بو ege, ae‏ 


MIEJSCOWA 


UMOWA 


DODATKOWA 


DLA 


stacji zdawczo - odbiorczej Raczki 
spisana w Wilnie 


Do Umowy o wzajemnej komunikacji kolejowej 
między Polską i Wolnym Miastem Gdańskiem 
a Niemcami z dnia 27 marca 1926 r. *). 


S 
Obowiązuje od dnia 15 maja 1928 roku. 

РА 

о en 


*) Ogtoszona м Dzienniku Ustaw № 48 z 1927 г. 


Druk. Dyr. К. P. Wilne. 
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Zatwierdzona rozporzadzeniem Mi- 
nisterstwa Komunikacji z dnia 1 maja 
1928 г. № Ш Tr—3998/28. 


Miejscowa umowa dodatkowa 


do Umowy о wzajemnej komunikacji kolejowej 
z dnia 27 marca 1926 roku. 


Dia stacji zdawczo-odbiorczej RACZKI. 


Dyrekcja Polskich Kolei Paristwowych we Wilnie w imieniu Za- 
rządu Polskich Kolei Państwowowych z jednej strony, a Dyrekcją 
Kolei Rzeszy w Królewcu (Königsberg Pr.) w imieniu „Duetsche 
Reichsbahngesellschaft" z drugiej strony, ustaliły we wzajemnem 
porozumieniu, dla zadośćuczynienia potrzebom komunikacji kolejowej 
na stacji zdawczo-odbiorczej Raczki i na szlaku między tą stacją 
a granicą państwową, następujące miejscowe postanowienia dodatko- 
we do Umowy o wzajemnej komunikacji kolejowej z dnia 27 marca 
1926 r., która w dalszym ciągu będzie nazywana „Umową“. 


$1. 
Do P. W.*) 1. Do artykutu 2 Umowy. 


Rozkład jazdy pociągów stałych i nadzwyczaj- 
nych na szlaku od stacji Czymochen do stacji zdaw- 
czo-odbiorczej Raczkii w kierunku odwrotnym będzie 

‚ ułożony w obopólnem porozumieniu się interesowanych 
Dyrekcji kolejowych w ten sposób, aby drużyny pa- 
rowozowe i pociągowe mogły na stacji zdawczo-od- 
biorczej Raczki zasadniczo po krótkim wypoczynku 
objąć pociąg powrotny. Przytem należy mieć na wzglę- 
dzie potrzeby służby celnej, pocztowej i paszporto- 
wej. Stacje Raczki i Czymochen będą się zawiada- 
miały wzajemnie o odwołaniu pociągu stałego albo 
o wprowadzeniu pociągu nadzwyczajnego możliwie 
na 3 godziny przed rozkładowem czasem przyjazdu. 


t Z ЧАН И 


*) Skrót P. W. oznacza tu i w dalszym ciągu „Postanowienie Wykonawcze* 


E У Дуа 


Stacje Raczki i Czymochen Беда zawczasu wzaemnie 
u siebie zgłaszały opóźnienia pociągów pośpiesznych 
i osobowych, począwszy od opóźnień 10-cio minuto- 
wych, a opóźnienia pociągów towarowych począwszy 
od opóźnień 30-to minutowych. Rozkład jazdy pocia- 
gów roboczych między stacją graniczną a granicą 
pańswową układa każdy Zarząd miejscowy dla siebie; 
о kursowaniu pociągu roboczego będą się stacje 
Raczki i Czymochen zawczasu zawiadamiały. 


$ 2. 
Do ust. 2. Do artykułu 5 Umowy. 


Granica, do i od której oba Zarządy kolejowe 
mają utrzmywać tor kolejowy, leży w kierunku od 
Raczek w km. 0,00 (polskie kilometrowanie) i w kie- 
runku od Czymochen w km. 17,11 (niemieckie kilo- 
metrowanie). 


$ 3. 
Do art. 7 P. W. Do artykułu 7, 28 i 32 Umowy. 


1) Plan szlaku kolejowego od granicy państwo- 
wej do stacji zdawczo-odbiorczej Raczki, ге wszelkiemi 
dla prowadzenia pociągu niezbędnemi szczegółami 

Załącznik 1. jest dołączony jako załącznik 1 do niniejszej umowy. _ 


‚ Do art. 7 РМ. 2) Budowle i urządzenia, przeznaczone do 

128 P. W. wspólnego używania obu Zarządów kolejowych, są na 

Załącznik 2. dołączonym planie stacyjnym (załącznik 2) oznaczo- 
ne kolorem niebieskim. 


K 
чў 


3) Budowle i urządzenia, które Dyrekcja Kolei 

Państwowych w Wilnie oddaje Dyrekcji Kolei Rzeszy 

w Królewcu (Kónigsberg Pr.) do wyłącznego używa” 

nia, są w załączniku 2 oznaczone kolorem czerwo- 

nym. | | 

Do art. 7 P.W., 4) Budowle i urządzenia, przeznaczone dla wy” 


et he używania 'Dyrekcji i Kolei Rzeszy w Kro- 


Załącznik 3. 


Do P. W. 2. 


Załączniki 
Od 4-a do 4-е. 


A 


Do ust. 112. 


ër 


lewcu (Königsberg Pr.) i wynagrodzenie, przypadające 
za nie, oraz budowle i urządzenia, przeznaczone do 
wspólnego używania, są wyszczególnione w wykazie 
budowli i urządzeń (załącznik 3). 


$ 4. $ 
Do artykułu 8 Umowy. 


| Wzory zawiadomieñ, powtarzajacych sie stale 
w komunikacji kolejowej, dołączone są јако załą- 
czniki 4a, 4b, 4c, 4d i 4e. 


W miarę potrzeby będą one uzupelniane za 
wspólnem porozumieniem się Dyrekcji Kolejowych. 


§ 5. 
Do artykułu 9 Umowy. 


1) Dyrekcja Kolei Rzeszy w Królewcu (König- 
sberg Pr.) będzie wykonywała pizez własnych praco- 
wników na stacji zdawczo-odbiorczej Raczki naste- 
pujące czynności służbowe: techniczne i handlowe 
czynności przy zdawaniu i przyjmowaniu taboru, to- 
warów i bagażu. Do tego potrzebnych jest narazie 
2-ch pracowników. Dyrekcje kolejowe będą sobie po- 
dawały do wiadomości nazwiska i stanowiska służ- 
bowe tych pracowników, jakoteż zmiany zachodzące 
w tym względzie. 

2) Pracownicy wymienieni w ust. 1 podlegają 
służbowym zarządzeniom kierowników urzędów na 
stacji Raczki stosownie do ich zakresu działania. 


$ 6. 
Do artykułu 15 Umowy. 


O pomoc w razie choroby, lub w innej nagłej po” 
trzebie, mają pracownicy Zarządu sąsiedniego zwracać 
się do zawiadowcy stacji na stacji Raczki, względnie 
Czymochen. 


Do art. 16 ust.2 
Тат 17 ust, 2. 


Do P. W. 


Do ust. 6. 


RAS 


$ 7. 
Do artykułów 16 i 17 Umowy. 


„Dyrekcja Kolei Państwowych we Wilnie i Dyrek- 
cja Kolei Rzeszy w Królewcu (Kónigsberg Pr.) będą 
sobie wzajemnie podawały do wiadomości kategorje 
pracowników, obowiązanych do noszenia służbowych 
ubrań lub odznak. 

38. 
Do artykułu 20 Umowy. | 

Zawiadumienia, wymagane w wypadkach szkody, 
wysyłane Беда telegraficznie ze stacji zdawczo - od- 
biorczej Raczki do stacji Czymochen. Naczelnicy 
Urzędów, wymienionych w $ 10, są upoważnieni do 
przyjmowania udziału w dochodzeniach, po poprzed- 
niem porozumieniu się z właściwymi Naczelnikami 
Urzędów Zarządów sąsiedniego Państwa. W razie 
wynikłej potrzeby obie stacje zapraszają własne Za- 
rządy pocztowe. f 


$ 9. | 
Do artykułu 21 Umowy. | 


Celem umożliwienia dojścia do бс бум па 
stacji Czymochen i powrotu ze stacji Sege? 
polskim organom celnym i policji państwowej, powo: 
łanym do wykonania na polskim obszarze od granic 
Państwa do stacji Raczki nadzoru celnego i policj 
paszportowej, przyznaje się wskazanym wyżej orga: 
nom prawo używania linji kolejowej od granicy Pań! 
stwa do stacji Czymochen i odwrotnie jako drog 
pieszej. 

Drogi tej wolno używać tylko w towarzystwi 
niemieckich celników lub organów policji państwowe 
w ich też obecności należy przekraczać granic 


Do ust. 1. 


Do P. W. 2. 


Do P. W. 3. 


| 
| 


Przy kazdorazowym rozkladzie jazdy nalezy ustalié 
doktadny czas przekraczania granicy: 


§ 10. 
Do artykutu 22 Umowy. 


1) Między stacją Raczki a ‘stacją Czymochen 
prowadzi ruch pociągów Dyrekcja Kolei Rzeszy w 
Królewcu ‘Königsberg Pr.) Zarządza ona sporzadze- 
nia dla tego szlaku oddzielnych raportów pociągowych, 
które mają być przesyłane codziennie stacji zdawczo- 
odbiorczej Raczki. 

2) Oba Zarządy będą zestawiać pociągi towa- 
rowe, w miarę możności, o obciążeniu 620 tonn 
i w składzie w żadnym wypadku nie większym jak' 
120 osi i w takim składzie zdawać sobie nawzajem. 

3) W komunikacji sąsiedniej należy, w miarę 
możności grupować oddzielnie wagony próżne, a od- 
dzielnie wagony ładowne i ustawiać grupę wagonów 
ładownych na przodzie pociągu. 


4) Służba ruchu telegraficzna i telefoniczna na 
szlaku między stacją Raczki a stacją Czymochen 
winna róźpoczynać się na pół godziny przed czasem 
odejścja pierwszego pociągu, a kończyć się zaraz po 
zawiadomieniu o przybyciu ostatniego pociągu. 


5) Obca drużyna parowozowa i pociągowa winna 
się zgłaszać przy rozpoczęciu i po ukończeniu swej 


„służby u kierownika ruchu. 


6) Przychodzące pociągi, oraz przywożone w nich 
wagony towarowe, będą przyjmowane, i zdawane na 
stacji zdawczo - odbiorczej Raczki na torach 4, 5 
lub 12. у 


7) Zdawanie і przyjmowanie pociagów przycho- 
dzących winno być rozpoczęto niezwłocznie po przy” 
byciu pociągu i powinno być ukończone możliwie w 

\ 
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ciągu jednej godziny. Zdawanie i przyjmowanie po- 
ciągów odchodzących та być rozpoczęte na godzinę: 
przed rozkładowym czasem odejścia pociągów, o ile 
w tym terminie pociąg został zestawiony w stanie 
gotowym do odejścia. 


8) Drobnica będzie zdawana w wagonie towa- 
rowym, na rampie lub w magazynie, przesyłki poś- 
pieszne i nadzwyczajne, oraz bagaż, w wagonie. 


9) Przesyłki całowagonowe będą zdawane kolei 
przyjmującej za wykazami zdawczymi, a przesyłki 
drobnicowe za takiemiż wykazami zdawczymi i wy- 
każami ładunkowymi. | 


Przesyłki bagażowe i nadzwyczajne będą zda- 


| 
! 
A 
| 
wane za wykazami zdawczo-bagazowymi. | 


Wykazy zdawcze i ladunkowe, oraz zdawczo - ba- 
gazowe, sworządza się w 5 egzemplarzach. Z tych 
otrzymują: 


1 egzemplarz stacja Raczki, 


1 x x Czymochen, | 
2 š Urzad celny w Raczkach i | 
Да парењу > +» Gzymochen. | 


| 


- 10) Jeżeli przy zdawaniu wagonów zostanie CA 
lonem. że pewne z nich nie nadają się w myśl po 
stanowień R. 1. У. ze zwględu na swój stan do dal- 
szego przewozu, stacja zdawczo-odbiorcza dokona na 
żądanie zdającego Zarządu przeładunku tych wagonów 
na koszt tego Zarządu. W razie różnicy zdań rozi 
strzyga Naczelnik właściwego Urzędu na stacji zdaw 
czo-odbiorczej Raczki. > | 


Celem oszczedzenia Zarzadowi zdajacemu nie 
potrzebnych kosztów, ustala зје co nastepuje: 


a) rewident wagonów Zarzadu zdajacego usuw 


EE 


drobne uszkodzenia wlasnymy materjałami i narzę- 
dziami; i 

b) o ilẹ nie może sam dać rady, pomaga mu 
na żądanie rewident wagonòw Zarządu przyjmującego; 


c) jeżeli 1 pomoc tego ostatniego okaże się nie- 
wystarczającą, to przyciąga się do tych robót lotny 
oddział. 


Czas i materjał, które zostały zużyte przy po- 
mocy przewidzianej w punkcie b) lub przez lotny 
oddział, przewidziany w punkcie c)— będą wspólníe 
ustalone i wzajemnie sobie potwierdzone. Koszty po- 
wstałe z tego tytułu wraz z doliczeniem 100 procen- 
towego dodatku na administrację ponosi Zarząd zda- 
jacy; |. | 

4) o ile i lotny oddział nie jest w możności w 
danym wypadku pomóc, należy wagon przeładować 
na koszt Żarządu zdającego i dalej postąpić z nim 
w myśl postanowień R. I. У. 


11) Wykazy przejścia wagonów będą sporzą- 
dzone ze strony polskiej przez stację Raczki, ze stro- 
ny niemieckiej przez stację Czymochen i porówny- 
wane przez stacje Raczki i Czymochen co 5 dni 
w Raczkach. Zgodność potwierdzać będą sobie obu- 
stronnie pracownicy, porównywujący te wykazy. 


12) Zawiadowcy stacji zdawczo-odbiorczej Racz- 
ki i stacji granicznej Czymochen mają się każdora- 
zowo porozumieć, czy, w razie nieregularnego ruchu 
pociągów, parowozy i persone! pociągowy Zarządu 
prowadzącego ruch pociągów powinien odjechać 
z powrotem luzem na stację macierzystą. O ile by nie 
nastąpiło porozumienie, rozstrzyga zawiadowca stacji 
Czymochen, jako Zarząd macierzysty personelu. 


13) W razie równoczesnej przerwy w komuni- 
kacji telegraficznej i telefonicznej, ruch pociągów na- 


Do Р. У. 4. 


Do Р. W. 617. 
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leży prowadzić jedynie na zasadzie pisemnego ze- 
zwolenia, doręczanego za pomocą pociągu kierunku 
uprzywilejowanego. 

W tym wypadku ruch pociągów na linji Raczki 
— Czymochen i odwrotnie odbywa się na zasadzie 
odnośnych postanowień polskich przepisów ruchu. 


Wystawienie kart drogowych nie jest potrzebne. 


Przy każdorazowych naradach nad rozkładem 
jazdy ustalać się będzie który kierunek dla danego 
rozkładu należy uważać jako uprzywilejowany. 


14) Parowozy Zarządu sąsiedniego mogą być 
używane na stacji Raczki wyjątkowo do czynności 
przetokowych. Za te świadczenia będzie liczone za 
każdy zaczęty kwadrans wynagrodzenie wedle $ 17 
ust. 3. Wykonane świadczenia należy wzajemnie 
potwierdzać. 


15) Parowozy Zarządu, prowadzącego ruch po- 
ciągów, znajdujące się już przy gotowych i mających 
odejść pociągach, mogą być używane w drodze wy- 
jątku do włączania względnie wyłączania wagonów 
z tych pociągów według wskazówek kierownika ruchu 
na stacji zdawczo - odbiorczej. Przetaczanie to doko- 

nywane będzie bezpłatnie, również jak i dostawianie 
i odstawianie wagonów O przez parowozy 
pociagowe. S 

16) Właściwe urzędy będą dostarczać przepi- 
sów i t. d. potrzebnych dla wykonania służby na 
przejściach kolejowych oraz Zawiadamiać o ich 
zmianach. 


17) Właściwemi urzędami są:—po stronie polskiej 
1. Oddział Eksploatacyjny w Białymstoku, 

2. Oddział Drogowy w Grodnie, 

3. Oddział Mechaniczny w Białymstoku. 


zj CZE 


dalej Wydział Eksploatacyjny Dyrekcji Kolei Państwo 
wych we Wilnie; 


Po stronie niemieckiej: 
Urząd Odziałowy (Bahnamt) w Ełku (Lyck) 


dalej Kierownictwo ruchu w Ełku oraz Główne Kie- 
rownictwo ruchu (Oberzugleitung) w Królewcu (Kó- 
nigsberg Pr.). 


18) Miejscowe zarządzenia podrzędnego zna- 
czenia należy podawać do wiadomości obcym pra- 
cownikom za pomocą ogłoszeń, wywieszanych w po- 
mieszczeniach służbowych w Raczkach lub па. tablicy, 
umieszczonej w biurze kierownika ruchu. 


19) Urzędy i posterunki służbowe na stacjach 
granicznych mają obowiązek odpowiadać sobie na- 
wzajem szybko i wyczerpująco na pytania, tyczące 
się komunikacji kolejowej. 


§ 11. 
Do artykułu 24 Umowy. 


1) Stacja Raczki i stacja Czymochen będą so- 
bie wzajemnie przesyłały zawiadomienia o przeszko- 
dach w ruchu, jak również o wypadkach przy ruchu 
granicznym. Š ] 

2) Każdy z pociągów należy zaopatrzyć w po- 
lowy telefon. Przy zatrzymaniu pociągu na szlaku 
skutkiem szczególnych przyczyn, personel pociągu 
winien włączyć telefon do przewodów na ten cel prze- 
znaczonych (patrz $ 14 ust. 1) i umiadomić stację, 
z którą najprędzej można się skomunikować o przy- 
czynie zatrzymania pociągu. 


` 8) O przeszkodach w przewozach będą się na- 
wzajem zawiadamiać Dyrekcja Kolei Państwowych we 
Wilnie i Dyrekcja Kolei Rzeszy w Królewcu (König- 
sberg Pr.) 


Do ust. 1. 


Do P. W. 3. 
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§ 12. 
Do artykutu 25 Umowy. 


1) Pomocy należy żądać ze strony polskiej od 
stacji Czymochen, a ze strony niemieckiej od stacji 
Raczki. Stacja żądająca pomocy, winna potwierdzić 
uzielenie pomocy stacji udzielającej. 


2) Polski pociąg ratowniczy, wagon ratowniczy 
lub pług śnieżny może być używany aż do stacji 
Czymochen, niemiecki pociąg ratowniczy, wagon ra- 
towniczy lub pług śnieżny aż do stacji Raczki 


3) W razie zepsucia się parowozu pociagowego 
na szlaku między stacją Raczki a stacją Czymochen, 
ma dostarczyć na żądanie parowozu pomocniczego 
stacja bliżej położona. 


4) W raporcie pociągowym pociągu ratowni- 
czego należy dokładnie podać czas odejścia i po- 
wrotu. Stacja żądająca pociągu ratowniczego otrzy- 
muje odpis raportu pociągowego. 


5) Kierownik załogi pociągu ratowniczego winien 
niezwłocznie po przybyciu pociągu ratowniczego zgło- 
sić się na miejscu wypadku u kierownika prac ratun- 
kowych. 


6) W raporcie z jazdy należy podać ilość 
wszystkich osób zajętych przy pociągu ratowniczym, 
przyczem należy wymienić nazwiskiem kierownika 
załogi pociągu ratowniczego. 


$ 18-53: 
Do artykułu 26 Umowy. 


1) Posterunkami zgłaszania pociągów są po 
stronie polskiej Raczki i po stronie niemieckiej Czy” 


а 


mochen. По wywolania sluza nastepujace skróty te- 
legraficzne: 


Raczki (Вс) =.) 
Gzymochen (Сен a H 
2) Dyrekcja Kolei Paristwowych we Wilnie i Dy- 
rekcja Kolei Rzeszy w Krölewcu (Königsberg Pr.) 


przeszla sobie wzajemnie zawczasu przepisy i wzory, 
obowiazujace przy zglaszaniu pociagöw. 


§ 14. 
Do P. W. 1. Do artykutu 27 Umowy. 


1) Między stacią Raczki a stacją Czymochen 
będą oddane do użytku następujące przewody: 
1. Dla ogólnei wymiany telegramöw służbo- 
wych, oraz dla zgłoszenia pociągów, prze- 
wód telegraficzny 


Nr. 2963 numeracji polskiej, 
Nr. 98 numeracji niemieckiej. 
2. dla służbowych rozmów telefonicznych 
przewód telefoniczny 
Nr. 2912 numeracji polskiej, 
Nr. 1405 numeracji niemieckiej. 


Do Р. W. 2. 2) Czas trwania służby telegraficznej i telefo- 
nicznej normuje ustęp 4 $ 10 niniejszej umowy do- 
Е datkowej. 


3) Przy wymianie telegramów sluzbowych na- 
lezy stosowaé nastepujace postepowanie: 
a) wezwanie, 
b) zgloszenie sie, 
с) zalatwienie telegramów (nadanie 1 przyjecie) 
d) porównanie, 
e) pokwitowanie. 
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Przy nadawaniu pilnych telegramów nalezy do- 
dawać до wezwania znak przyjęty dla: telegramów 
pilnych „О“ i znak ten powtórzyć przy nadawaniu 
między numerem telegramu a napisem, oddzielając 


go dwoma krzeskami (~: * *—|—- 

4) W razie przeszkody м działaniu przewodów 
telegraficznych lub telefonicznych, stacja Raczki albo 
Czymochen, która przeszkodę naprzód stwierdziła, ma 
natychmiast o niej zawiadomić stację przeciwległą. 
Obie stacje winny następnie zarządzić bezzwłocznie 
zbadanie i naprawę swych przewodów do granicy 
państwowej. 


5) | Po obu stronach granicy na terenie polskim 
i niemieckim należy w najbliższej od siebie odległoś- 
ci ustawić słupy telegraficzne, zaopatrzone w urzą- 
dzenia kontrolne dla wszystkich przewodów. Koszty 
dostarczenia i zmontowania urządzeń kontrolnych po- 
nonoszą odpowiednie Zarządy. Połączenie między obu 
słupami wykona Dyrekcja Kolei Rzeszy w Królewcu 
(Königsberg Pr.) 


6) Pomiędzy oboma granicznemi słupami tele- 
graficznemi na szlaku Raczki—Czymochen linję tele- 
graficzną dla ogólnej wymiany telegramów służbowych 
i telegramów pociągowych utrzymuje Dyrekcja Kolei 
Państwowych w Wilnie, zaś linję telefoniczną dla 
rozmów służbowych utrzymuje Dyrekcja Kolei Rzeszy 
w Królewcu (Kónigsberg Pr.). 


\ 


$ 15. 
Do artykułu 29 Umowy. 


1) Przyjmowanie i zdawanie pociągów towa» 
rowych odbywać się będzie na stacji zdawczo - od- 
biorczej Raczki w ciągu całej doby, w miarę moż- 
ności jednak przy świetle dziennem. ` 


Do P. W. 112. 
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2) Ruch pociągów towarowych w niedzielę i dnie 
świąteczne będzie ustalany na regularnych naradach 
przy układaniu rozkładu jazdy. Oprócz pociągów, 
kursujących regularnie wedle rozkładu jazdy, będą 
w niedziele i dnie świąteczne przyjmowane również 
w miarę możności i pociągi fakultatywne. 


Stacje Raczki i Czymochen ustalą między 
sobą w dniu poprzedzającym święto lub niedzielę 


- — ilość pociągów, które mają być przyjęte. 


Do P. W. 1. 


Załącznik 5. 


Załącznik 6. 


Do P. W. 1. 


8 16. 
Do artykułu 30 Umowy. 


Wzór wykazu dla przyjmowania korespondencji 
służbowej Zarządów kolejowych jest zawarty w za- 
łączniku 5. 


$ 17. 
Do artykułu 31 Umowy. 


1) Kierownicy pociągów Niemieckiego Zarządu 
Kolejowego, prowadzonych 'między granicą państwo- 
wa a stacją zdawczo - odbiorczą Raczki przez Kolej 
Rzeszy, winni wpisywać pociągi do wykazu według 
wzoru (załącznik 6) w biurze kierownika ruchu na 
stacji zdawczo-odbiorczej Raczki. Wykaz ten należy 
sporządzać w „dwóch egzemplarzach przy użyciu 
kalki i zawiadowca stacji zdawczo-obdiorczej Raczki, 
lub jego zastępca, ma go codziennie potwierdzać. 
Odbitkę kalkową wykazu należy przesłać następnego 
dnia zawiadowcy stacji Czymochen. 

2) Do wykazów tych nie należy wpisywać po- 
ciągo-kilometrów, dokonanych przez parowozy bieg- 
nące lużem, przez parowozy pomocnicze, pociągi 
i wagony ratownicze i przez pługi śnieżne. 


3) Koszty wykonanych pociągo-kilometrów i pa- 
rowozów pomocniczych oraz przetokowych (porównaj 


Zatacznik 7. 


Do Р. W. 2. 


Do P. W. 4. 


По P. W.;1. 


Załącznik 8. 


Do P. W. 4. 


Zatacznik 9. 
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§ 10 ust. 14) należy uiszczać według stawek, każdo- 
cześnie umówionych między Centralnemi Zarządami 
kolejowemi. 


Stawki, obowiązujące narazie, są zestawione 
w załączniku 7. | 


4) Odleglosé od granicy paristwowej do srodka 
stacji zdawczo-odbiorczej Raczki wynosi 6,250 km. 

5) Personelowi pomocniczemu należy do czasu 
Służby między wysłaniem a powrotem pociągu doli- 
czyć czas przygotowania się do służby i jej zakoń- 
czenia. Dla parowozów pomocniczych jest pa 
stawka zawarta w załączniku 7. 

6) Dla personelu pomocniczego wynosi czas 
przygotowania się do służby 45 minut, czas jej za- 
kończenia 30 minut. 


$ 18. 
Do artykułu 32 Umowy. 


1) Czynsze najmu, umówione za budowle, po- 


_mieszczenia, urządzenia i t. p, oddane do wyłącz- 


nego używania Dyrekcji Kolei Rzeszy w Królewcu 
(Kónigsberg Pr.) przez Dyrekcję Kolei Państwowych 
we Wilnie należy uiszczać według rocznych stawek, 
każdocześnie umówionych między Centralnemi Za- 
rządami kolejowemi. 


Stawki, obowiązujące narazie, są zestawione 
w załączniku 8. 


2) Na stacji zdawczo - odbiorczej Raczki mogą 
być wydawane wymienione w następnem zdaniu ma- 
terjały kolejowe. Na wydawane paliwo, świetliwo, 
smary i czyściwo, wodę, części zapasowe і do na- 
praw parowozów, tendrów i wagonów należy prowa- 
dzić na stacji zdawczo - odbiorczej Raczki zapiski 
według wzoru (załącznik 9) w dwóch egzemplarzach. 


Do ust. 114. ` 


RAA РА 


Odbitka’ kalkowa pozostanie w książce, а oryginał 
należy wręczyć obcemu kierownikowi parowozu lub 
pociągu za pokwitowaniem w książce. To samo sto- 
suje się do innych wyjątkowo dokonanych  rzecze- 
wych i osobowych świadczeń warsztatów pomocni- 
czych, jak do napraw parowozów i tendrów, do wy- 
miany ich części składowych i t. p. 


$ 19. 
Do artykułu 41 Umowy. 
1) W przedmiocie rewizji i zmiany niniejszej 
umowy dodatkowej będą miały odpowiednie zastoso- 


wanie postanowienia Umowy z dnia 27 marca 1926 
roku o wzajemnej komunikacji kolejowej. 


2) Małe zmiany, wywołane każdocześnymi Sto- 
sunkami lokalnymi lub potrzeba przeprowadzenia 
z czasem zmiany załączników do niniejszej umowy, 
mogą nastąpić po wzajemnem uzgodnieniu przez obie 
umawiające się strony bez konieczności zmiany ni- 
niejszej umowy. 


§ 20. 
Do artykułu 42 Umowy. 
Spory, wynikłe z niniejszej umowy dodatkowej, 


powinny być przedstawione Centralnym Zarządom 
kolejowym do załatwienia. 


§ 21. 


Niniejsza umowa dodatkowa zostanie zatwier- 
dzona przez Ministerstwo Komunikacji w Warszawie 
oraz przez Główny Żarząd „Reichsbahngesellszaft“ 
w Berlinie; wejdzie опа w zycie 2 pierwszym dniem 
miesigca nastepujacego po obustronnem zatwierdze- 
niu i utraci moc obowiązującą z utratą mocy obo- 
wiązującej Głównej Umowy. 


$ 22. 

1) Niniejszą umowę dodatkową spisano w języku 
polskim i niemieckim, w każdym w dwóch egzem- 
plarzach, z których każda Strona otrzyma po jednym 
egzemplarzu w polskim i niemieckim języku. Tekst 
polski i niemiecki są ze sobą zgodne i jednoznaczne. 

2) Ewentualne należytości i koszty stemplowe 
od niniejszej umowy dodatkowej poniosą Strony 
m ten sposób, że Polskie Koleje Państwowe uiszcza 
należytości polskie, a Niemieckie Koleje Rzeszy — 
niemieckie. 


. 


Wilno, dnia 17 marca 1927 r. 


Dyrekcja Kolei Paústwowych Dyrekcja Kolei Rzeszy 
we Wilnie w Królewcu (Königsberg Pr.) 


(—) Inż. Niebieszczański. . (—) Fritsche. 


Wykaz 
Nachweis 


1. Przekazanych Zarzadowi 


Zatacznik 3- 
Do § 3. 


Kolei Niemieckich, a znajdnjacych się 


na stacji zdawczo-odbiorczej Raczki, przeznaczonych dla wyłącz- 
nego użytku zabudowań i urządzeń. 


PRZEDMIOT 


Liczba porządk. 


1. Powierzchnia ponad 
10m. dla ustawienia pudła 
wagonowego T-wa Nie- 
mieckich Kolei Panstwo- 
wych (Deutsche Reischs 
bahngesellschaft) jako po- 
czekalnia dla niemieckich 


urzędników techniczno- 
zdawczo - odbiorczych i 
personelu pociągowego 
i parowozowego 


И, 


Тогу 1, 2, 4, 5112 
Trójkat 


Lokal służbowy dla 
niemieckich i polskich 
urzędników handlowo - 
zdawczych w budynku 
stacyjnym. 
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Właściwość cel 


55 
an 
Ele 
SEL 78 | Za Uwagi 
БЕ; e całość 
NY |nostk i d 
Бо |поз ке 
Pudto wagonowe jest 
„| własnością T-wa Niemieck, 
„Kolei Państw. (Deutsche 
Reichsbahngesellschaft) 
i o ile nie będzie po- 
trzebne dla wskazanego 
celu zostanie usunięte na 
rachunek T-wa. Oczy- 
szczanie, oświetlanie i 
Ши a opalenie pudła wagono- 
„ |złote- | zło- я 
m go w| tych wego dokonywane będzie 
zło- | w zło-| przez personel i materja- 
cie cie. | łem Kolei Niemieckich. 


Zabudowań i urządzeń na stacji granicznej Raczki, 
czonych dla wspólnego użytkowania Zarządów Kolei Pol- 
skich i Kolei Niemieckich, 


przezna- 


NT er аи Мк је до 5 4 Załącznik 4a 


МЕ стичат, zu $ 4 Anlage 4a 
Rozkaz A Pociąg Nr. · 3 
Befehl А Zug Nr. · 

a) ma po niewłaściwym torze jechać od + · · до · 
soll auf falschem Gleise fahren von : + + - bis - 


Sygnał blokowy *) niema dla jazdy żadnego znaczenia 
Blocksignale haben fiir die Fahrt keine Giiltigkeit 
*) Tutaj wchodzą w rachubę tylko sygnały na miejscach bloko- 
wych bez zwrotnicy. 
Hier kommen nur Signale auf Blockstellen ohne Weiche in 
Betracht. 


b) odjeżdża z toru · · >. + +, dla którego sygnał nie jest 
przeznaczony 

fährt ab aus Gleis- · + - °, für das Ausfahrtsignal nicht 
vorhanden ist 


c) ma zatrzymać się— przejechać bez zatrzymania na pan 
hat zuhalten—durchzufahren auf Station 


d) może przejechać przy wskazującym „stój“ sygnale wjazdowym -: 
darf vorbeifahren am „Halt“ zeigenden Einfahrsignal - 


sygnał drogowy · · * < - sygnał wyjazdowy · 
Wegesignal - - - + + + - Ausfabrsignal 

tor о АИК e ké W 

in Gleis - 


У 


tor odbojnicowy 

Stumpfgleis . - Gë Gear 
Sygnał zabezpieczający © > + + · · sydnał blokowy + + + + + +» 
ER EE 


е) 


а че о ОД: Y. + • + godz. ° . min. 
» ешо» s ten ПО єх - ; + Uhr * - · Min, 
Kierownik jazdy: + + + + + * + “+ 
Der: Fahrdienstielter =F нето * • 
+++ + + « • « Odpis + * + + + + + Otrzymano 
+ + + + e Abschrift. - - + + + erhalten 
Klerownik pociągu : · · · · * * * · ° ° 
Der Zugflhrer · · · · · · · · · · SSC 
і у ` Dany wypadek oddzielony poziomemi 
(Niestosowne należy przekreślić) у linjami zamknąć pionowemi 
(Nichtzutreffendes durchstreichen) Giiltiges unter Benutzung der 
Querlinien umrahmen 


ING EEN Załącznik 4b ° 


РА MAK WDN 2 ‚ Anlage 4b 
Rozkaz przezornosci 
Vorsichtsbefehl 

“Pociąg Ме. · · · + powinien na szlaku — stach, - + + ° 
Zug №. + - - - hat auf der Strecke—Station - - + + · 
a) jechaé ostroznie, b) jechać z prędkością - - - · Кіт, 
Vorsichtig zu fahren mit. - - + km. Geschwindigkeit 
у zu fahren 
POW OD: 
GRUND: 


1. Sygnalizacja dzwonkowa zepsuta 
Láutesignal kann nicht gegeben werden 

2. Przerwa w porozumieniu telegraficznem 
Telegraphische Verstándigung ist unterbrochen 

` 3. Wózek lub drezyna na szlaku 

Kleinwagen ist unterwegs 

4. Pociąg wjeżdża nie na tor: · + -, lecz na tor б. 
Zug fahrt nicht їп Gleis» + - + +, sondern in Gleis- - 

4. Zwrotnice, przez które pociąg ma przejeżdżać pod ostrza, 
nie są zależne od sygnałów 
Spitzbefahrene Weichen sind ausser Abhángigkeit von den 
Signalen 

6. Roboty przy nawierzchni 
Oberbauarbeiten 

7. Przedplanowy odjazd 
Vorzeitige Abfahrt 


ана 192 701 GEN DT RAR Ш, 
"den * 5192 «+ Ае ЗАТ ч Е е AMIN, 


Dyżurny ruchu - . <... * * + 
Der Fahrdienstleiter - - · · . > = ==> 


See SN ANA TO KUK odpis - : - + : + otrzymałem 
Tay le а Abschrift · + + + + - erhalten 


Kierownik pociggu: + · · · · 

Der Zugführer · · + - + + + + + ° 
(Przekreślić zbyteczne lub nieodpowiednie) 
(Das Nichtzutreffende ist zu durchstreichen) 


Zatacznik 4 с 
Anlage 4 с 


do '$ 4 
zu $ 4 


Wyprawianie pociągów przy przerwie komunikacji telegra- 
Zugabfertigung bei Unterbrechung der Telegraphen — und 


ficznej i telefonicznej, 
Feinsprechverstándigung , 


„Wobec przerwy komunikacji telegraficznej i telefonicznej 
„Wegen Unterbrechung der telegraphischen und telephoni- 


wysyłam pociąg №. » + + - bez porozumienia -sie, po przyjściu 
schen Verständigung schicke ich Zug Ne · - - · ohne vorherige 


którego proszę wysłać do mnie pociąd №... -, do przyj- 
Voreinbarung. Nach dessen Ankunft bitte ich zu mir den Zug 


Scia tego ostatniego zaden pociag ‘uprzewilejowanego kierunku 
№. - + + abzulassen. Bis zur Ankunft diesses Zuges wird von 


о demnie wysłany nie będzie*. 
mir kein Zug der bevorzugten Richtung abgelassen wad” 


(podpis) 
(Unterschrift) 


РСК ~ ТАРУ | 


Załącznik 4 d 
Anlage 4 d 


Do $ 4 
Do $ 4 


Wyprawianie pociągów przy przerwie komunikacji telegra- 
Zugabfertigung bei Unterbrechung der Telegraphen — und 


` ficznej i telefonicznej. 
Fernsprechverständigung. 


„Wobec przerwy komunikacji telegraficznej i telefonicznej 
„Wegen Unterbrechung der telegraphischen und telephoni- 


wysyłam pociąg №. + + + +; bez porozumienia sie, następnie 
schen Verständigung schicke ich Zug №. · + + · ohne vorhe- 
wyślę jeszcze pociąg №. · + : · ; Do przyjscia tego ostatniego 
rige Vereinbarung. Nachdem schicke ich noch Zug № - 

proszę do mnie pociągu nie wysyłać“. 

Bis zur Ankunit dieses letzteren bitte ich zu mir keinen Zug 
anzulassen*. 


(podpis) 
(Unterschriit) 


Raport 2 


jazdy 


| 
Zatacznik 4 


Anlage 4 
Do $ 4. 


Fahrbericht Zu Š 4] 
Ma odejść · - + godzina min (Rodzaj) - · рос. № · | 
Soll abfahren. - - Uhr - Min. (Gattung) - Zug № · | 
sA і data —den : 
» przyjść · godzina · - min. DEA Von у 
„ ankommen — Uhr · Min. до — nach - ER 
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Pociąg Nt- + + daf, + + · + 192+ ст. 
ЕМИ ея e аш» 
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Parowóz de Ema х 
р s Przebie zwi tacja Przebie 
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Uwagi: 
Bemerkungen: 


Nadkonduktora 
des Zugführers 


Dołączony » * · * · = д (a 
Stacja 


Angeschlossen Ñ Podpis Stanowisko 

: 1 macierzysta 
Rozkaz A Unterschrift Stellung Stationsort 
Befehl A + + - 


Rozkaz przezorności · 
Vorsichtsbefehl - 


—əq- v — H O VS v 


——— YF x — vs—n 


Zatacznik 5. 
Anlage 5. 


Wyka z Do $ 16 
Е Zu § 16 
Nachweis 
korespondencji stuzbowej*) oddanej- · + · - - Zarządowi kolejowemu 
des von der, · + + + + + Bahnverwaltung an die. - + » + + Bahn- 
па stacji - adobe КОЕ PPU па аа LESER LER > 
verwaltung im Bahnhof - КЕЕ ВЕ 
Zarząd kolejowy dnia. + · + + - · + + poc. №. 
Mik ZUR nee ne a erie y . Бане dienstlichen Schrift- 


wechsels*), 


Numery kores- 


Sztuk i 

Nr. b. Wysylajacy Adresat pondencji Eeer der ей 
Г Е Li З етег-. 
Lfd. Nr. Absender Empfiinger Sig E Stiicke kungen 


Oddał: Przyjął 
Uebergeben: Uebernommen: 


*) włączając druki kolejowe (bilety, taryfy i t. p.) 
Einschliesślich Eisenbahndrucksachen (Fahrkarten, Tarife und 
dergl.) 


Załącznik 6. 
Anlage 6. 


Wykaz Do § 17. 


A Zu $ 17. 
Nachweisung 
pociągów prowądzonych.dnia - -« - : - - - 1 1. . . . 192. 
demZugleistungen am. - + « « « :-- «. « . . . . . „ 190. 
między granicą państwową a stacją 
zwischen Staatsgrenze und Bahnhof 


Numery pociągów 
ummer der Ziige 


Potwierdzenie kierow- 
nika pociągu 


‚ pasażerskich | 


Ilość osi 


Achsstirke 


Anerkenntnis des Zug- 
führers 


р towarowych 
ersonen Р 
führende Züge Güterzäge 


Potwierdzam 


Anerkannt: 
Най SAAIE а с WYW Beach's et ae SPO >; 
An Bahakhof- +... ZK RACE ET 


Zawiadowca stacji: 
Der Dienststellenleiter: 


Zatacznik 7. 
do § 17. 


Wykaz 


umówionych stawek za pociagokilometry 
wykonane na szlaku miedzy granica pañ- 
stwową i stacją zdawczo - odbiorczą oraz 
za parowozy przetokowe i pomocnicze. 


I. Pociągokilometry. 


a. Ха 1 puciągo km. pociągów ` 


pasażerskich 


3,30 złotych w złocie (Gold- 
złoty) 


b. Za 1 pociągo km. pociągów 
towarowych 
7,15 złotych w złocie (Gold- 
złoty) 


Jeżeli uzgodnionem zostanie 
wprowadzenie jednolitej stawki 
dla pociągokilometrów wszęlkiego 
rodzaju, powinna stawka za jeden 
pociągo - kilometr wszystkich po- 
ciągów wynosić: 

4,80 złotych | w złocie (Gold- 
złoty) 


Przebiegów parowozów lu- 
zem biegnących nie opłaca się. 


П. Parowozogodziny. 


Za dostarczenie parowozów 
przetokowych lub pomocniczych 
oblicza się za każdy zaczęty 
kwadrans po 


3,65 złotych w złocie (Gold- 
złoty) 


Anlage 
ZU: 67: 


Nachweisung 


der vereinbarten Einheitssátze für die ` 

geleisteten Zugkilometer auf der Strecke | 

zwischen Staatsgrenze und Betriebswech- 

selbahnhef un für Rangier—und Hilfslo- | 
komotiven. 


L Zugkilometer. 


а. Für] Zugkm. der Personenfilh 
renden Ziige | 


2,64 Goldmark OPEK w. 
złocie) | 


b. Für 1 Zugkm, der Giiterziige | 
5,72 Goldmark konie w | 
złocie) | 


Wenn Einführung eines Ein- | 
heitssatzes für Zugkm. aller Art | 
vereinbart wird, soll der Satz für 
ein Zugkilometer aller Züge be- 
tragen | 


3,84 Goldmark (marek w | 
złocie) | 


Leerfahrten der Lokomotiven 
werden nicht bezahlt. 


П, Lokomotivstunden. 


Bei Gestellung von Rangier-] 
lokomotiven oder Hilfslokomoti- 
ven wird fiir jede angefangene 
Viertelstunde eberechnet 


2,92 Goldmark (marek w 
złocie) 


Zatacznik 8. 
do § 18 


WYKAZ 


umówionych rocznych czynszów 

najmu za budowle, pomieszcze- 

nia, urządzenia i |. р. oddane do 

wyłączonego używania sąsiednim 
Zarządom. я 

1. Pomieszczenia służbowe, dy- 

żurne noclegowe, mieszkania i t.p. 


a) w budynkach murowanych za 
l m sześć. użytkowy 


5,0 złotych w złocie (Goldzłoty) 


b) w budynkach z muru pruskiego, 
drewnianych, barakach i t. p. za 1 m. 
sześć, użytkowy 

3,75 złotych w złocie (Goldzłoty) 


|. Urządzenia wewnętrzne. 


a) Łóżka (łóżko z materacem, po- 
duszką z dwoma kocami). 


Do kosztów nabycia należy doli- 
czyć 10 procent dodatku na administra- 
cję. Z otrzymanej w ten sposób sumy 
należy pobierać 20 procent jako roczny 
czynsz najmu. d 


b) Prycze, biurka, stoły, ławki, stoł- 
ki, szafy na akta, szafy na odzież i tym 
podobne większe przedmioty urządze- 
nia wewnętrznego. 


Do kosztów nabycia należy doli- 
czyć 10 procent na koszty administra- 
cyjne. Z otrzymanej w ten sposób sumy 
należy pobierać 15 procent jako roczny 
czynsz najmu. 


Anlage 8. 
zu $ 18 


NACHWEISUNG. 


der vereinbarten Jahresmietssatze 

fiir die zur alleinigen Benutzung 

der Nachbarvervaltungen iiberlas- 

senen Anlagen, Каите, Einrichtun- 
gen usw. 


I. Dienst-Aufenthalts-Uebernach- 
tungsräume, Wohnräume u dergl. 


a) in massiwen Gebäuden für 1 cbm. 
Nutzraum 
4.0 Goldmark (marek w złocie) 


b) in Fachwerks. Holzgebäuden, Ва- 
гаскеп usw. Ни | cmb. Nutzraum 


3.0 Goldmark (marek w złocie) 
H. Austattung. 


a) Betteinheiten, (Bettstelle nebst 
Matratze, Kopfkissen und 2 Decken). 


Zu den Beschafiungskosten sind 10 
v. H Verwaltungskosten zuzuschlagen. 
Von der daraus entstehenden Summe 
sind 20 v. H. Jahresmiete zu erheben. 


b) Pritschen, Schreibtische, Tische, 
Bänke, Stühle, Aktenschrinke, Kleider- 
schränke und ähnliche grössere Auss- 
tattungsgegenstände. 


Zu den Beschaffungskosten sind 
10 v. H. Verwaltungskosten zuzuscha- 
gen Von der daraus entstehende Summe 
sind 15 у. H. Jahresmiete zu erheben. 


ill. Nawierzchnia. 


Roczny czynsz najmu za 1 km. 
toru włączając do długości i zwiotnice, 
wynosi: , 

5625 złotych w złocie (Goldztoty) 


Do tego należy dodać roczny 
czynsz najmu: za każdą zwrotnicę zwy- 
kłą: 

280 złotych w złocie (Goldzłoty) 
za każdą zwrotnicę półangielską 

550 złotych w złocie (Goldzłoty) 
za każdą zwrotnicę angielską 

700 złotych w złocie (Goldzłoty) 


IV. Stanowiska dla parowozów. 


Roczny czynsz najmu za jedne sta- 
owisko o długości do 15 m. włącznie 
(netto) wynosi 

2250 złotych w złocie (Goldzłoty) 


Za każdy zaczęty dalszy m. bieżący 
150 złotych w złocie (Goldzłoty) 


V. Place składowe dla materjałów 


Roczny czynsz najmu za place skła- 
dowe o powierzchni ponad 10 m. kw. 
wynosi za | m. kw. 

0,5 złotych w złocie (Goldzłoty) 


Za place składowe o powierzchni 
10 m. kw. i poniżej wynosi roczny 
czynsz rekognicyjny 

1,25 złotych w złocie (Goldzłoty) 


ill. Oberbau. 


Für 1 km. Gleis-Weichen sind 
durchzurechen—betragt die Jahresmiete: 


4500 Goidmark (marek w złocie) 


Dazu ist zuzuschlagen eine Jahres- 
miete fiir једе einfache Weiche 


224 Goldmark (marek w złocie) 
fiir jede einfache Kreutzungsweiche 

440 Goldmark (marek w złocie) 
fiir jede doppelte Kreuzungsweiche 

560 Goldmark (marek w złocie) 


IV. Lokomotivschuppenstinde. 


Für einen Stand bis einschliesslich 

15 m. Lánge (lichte Weite) betragt die 
Jahresmiete 

1800 Goldmark (marek w złocie) 


Für jedes angefangene m. Mehr 
länge з 
120 Goldmark (marek w złocie) 


V. Plätze für Lagerung von Ма- 
terialen. ` 

Für Lagerplätze von über 10 qm. 

Fläche beträgt die Jahresmiete für 1 qm. 


0.4 Goldmark (marek w złocie) 


Fiir Lagerplátze von 10 qm. Fláche 
und darunter beträgt die jährliche 
Anerkennungsgebühr 

1 Goldmark (marek w złocie) 


Zatacznik 9. 
Anlage 9. 


Do 5 18 
Zu $ 18 


Naprawa parowozu| Potwier- 
Odpo- Зта- | części zapasowe, dzikie 
Dzień i | parowóz | ciagu | Wody m.[Wegla| rów ilość godzin | kierowni- 


„miesiąc Nr Nr. | sześć. | tonn | kg. | robocz. i zużyty | ка paro- 
š matetjat wozu 
Tag und Lok. N Vom | Wasser | KohlejSmier-| Ausbesserungen, | Quittung 
Monat | °“ Y" | Zuge cbm. ton | stoff |Ersatzteile, Arbeits-| des Loko- 
Nr. kg. | Stunden und ver- motivfiih 
wendetes Material rers 


Do 
Dyrekcji Kolei w · 
przez - 
An 
die. · · + + + + bahndirektion т. 


durch · 


NOW 
WADA Pant 
Dt 


A 


